
LV ID 220 Urbju dezinfekcijas līdzeklis

ID 220 ir ļoti efektīvs, lietošanai gatavs šķīdums rotējošu instrumentu (urbji un 
frēzes, kas izgatavoti no sārmu izturīga tērauda un nerūsējošā tērauda,   cietā 
metāla, dimanta instrumenti, sakņu kanālu instrumenti utt.) tīrīšanai un dezinfi-
cēšanai zobārstniecības jomas praksēs, laboratorijās un klīnikās. Ar īpašu koro-
zijas inhibitoru palīdzību, ID 220 saudzē instrumentu materiālu. 
Sastāvs: 100 g ID 220 satur: 15 g 1-propanola, kālija hidroksīdu, palīgvielas. 
Darbības spektrs: baktericīds, mikobaktericīds, tuberkulocīds, levurocīds, 
fungicīds, virucīds (apvalkotie vīrusi, tostarp HBV, HCV, HIV un koronavīrusi, 
kā arī neapvalkotie vīrusi, piem., adenovīrusi, norovīrusi, poliovīrusi, poliomas 
vīrusi  SV40). ID 220 ir iekļauts VAH sarakstā. Pārbaudīts lielā piesārņojumā 
saskaņā ar EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, 
EN 14563, EN 17111 un DVV/RKI vadlīniju.
Lietošana: ID 220 vienmēr jālieto neatšķaidīts. Reakcijas laiks tīrīšanai sterili-
zatorā ir 1 minūte. Pēc tīrīšanas ar tekošu ūdeni intensīvi noskalojiet instrumen-
tus un notīriet manuāli, ja nepieciešams. Lietotais tīrīšanas šķīdums jāmaina 
katru darba dienu. Pēc tam ar ID 220 dezinficējiet notīrītos rotējošos instru-
mentus otrajā sterilizatorā. Iedarbības laiks sterilizatorā ilgst 1 min. Papildin-
formāciju par lietošanu skatīt tabulā. Kad pagājis iedarbības laiks, dezinficētos 
instrumentus vismaz 15 sekundes intensīvi skalojiet tekošā ūdenī un nožāvējiet. 
Dezinfekcijas līdzekļa šķīdums atkarībā no netīrības pakāpes ir izmantojams ne 
ilgāk par 7 dienām. Ja var saskatīt netīrumus, dezinfekcijas līdzekļa šķīdums 
jāmaina nekavējoties. Turpmākai sagatavošanai un jebkurai nepieciešamajai 
sterilizācijai jāievēro ražotāja norādījumi un attiecīgās valsts specifiskie notei-
kumi. Sīkākas ziņas skatīt interneta informācijā par produktu.
Norādes: ID 220 ir lietojams noslēgtā sterilizatorā. Nesamaisiet ID 220 kopā 
ar citiem produktiem. Nelieciet ID 220 šķīdumā materiālus, kas ir jutīgi pret 
sārmu un spirta iedarbību - vieglos un krāsainos metālus (alumīniju, misiņu u.c.) 
vai noteiktus instrumentus, kas līmēti ar sintētiskajiem sveķiem. Šim nolūkam 
noder ID 212, ID 212 forte, ID 213. No cietsakausējuma izgatavotiem urbjiem un 
frēzēm, sakņu kanālu instrumentiem ar krāsu koda rokturiem, keramiskiem slī-
pēšanas elementiem iepriekš jāpārbauda materiālu saderība ar ID 220. Ņemiet 
vērā instrumentu ražotāja norādes par materiālu saderību, kopšanu un sagata-
vošanu. ID 220 krāsas un smaržas izmaiņas uzglabāšanas laikā nekādi neietek-
mē efektivitāti. Izmantot drīkst tikai kvalificēts personāls. Par visiem produkta 
izraisītajiem nopietnajiem nelaimes gadījumiem ir nekavējoties jāziņo ražotājam 
un attiecīgās dalībvalsts kompetentajai iestādei. 

 skatīt uz iepakojuma.

Bīstami. Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. Izraisa nopietnus acu bojājumus. 
Kairina ādu. Neizsmidzināt uz atklātas uguns vai citiem aizdegšanās avotiem. 
Izmantot aizsargcimdus un acu aizsargus/sejas aizsargus. Ja rodas ādas iekai-
sums vai izsitumi: lūdziet mediķu palīdzību. SASKARE AR ACIM: uzmanigi izska-
lot ar udeni vairakas minutes. Iznemt kontaktlecas, ja tās ir ievietotas un ja to 
ir viegli izdarīt. Turpināt skalot. Glabāt labi vēdināmās telpās. Tvertni turēt cieši 
noslēgtu. Atbrīvoties no satura/tvertnes bīstamo atkritumu vai īpašā atkritumu 
savākšanas vietā.

LT ID 220 Grąžtų dezinfekcija

ID 220 yra itin veiksmingas, paruoštas naudoti tirpalas, skirtas besisukantiems 
instrumentams (grąžtams ir frezoms iš šarmams atsparaus plieno ir nerūdi-
jančiojo plieno, kietmetalio, deimantiniams instrumentams, šaknų kanalų ins-
trumentams) valyti ir dezinfekuoti gydytojo kabinete, laboratorijoje ir klinikose 
odontologinės medicinos srityje. ID 220 tausoja medžiagas, nes sudėtyje yra 
specialių nuo korozijos apsaugančių priemonių. 
Sudėtis: 100 g ID 220 yra: 15 g 1-propanolio, kalio hidroksido, pagalbinių 
medžiagų. 
Veikimo spektras: baktericidas, įskaitant mikobakterijas, tuberkulocidas, mie-
licidas, fungicidas, virucidas (veikia prieš apvalkalinius virusus, įskaitant HBV, 
HCV, ŽIV ir koronavirusus, bei virusus be apvalkalo, pvz., adenovisusus, noroviru-
sus, poliomelito virusus, poliomavirusus SV 40). ID 220 įtrauktas į VAH sąrašą. 

eseményt a gyártónak és annak tagállamában az illetékes hatóságnak azonnal 
jelenteni kell. 

 lásd a rányomtatott dátumot.

Veszély. Tűzveszélyes folyadék és gőz. Súlyos szemkárosodást okoz. Bőrirritáló 
hatású. Tilos nyílt lángra vagy más gyújtóforrásra permetezni. Védőkesztyű és 
szemvédő/arcvédő használata kötelező. Bőrirritáció vagy kiütések megjelenése 
esetén: orvosi ellátást kell kérni. SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó 
óvatos öblítés vízzel. Adott esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen 
megoldható. Az öblítés folytatása. Jól szellőző helyen tárolandó. Az edény szo-
rosan lezárva tartandó. A tartalom/edény elhelyezése hulladékként: vagy veszé-
lyeshulladék-gyűjtő helyre kell vinni.

Magyarországi forgalmazó: DÜRR DENTAL SE, 
Höpfigheimer Str. 17, 74321 Bietigheim-Bissingen, 
Germany, info@duerrdental.com 

EE ID 220 Puuri desinfitseerija

Toode ID 220 on eriti tõhus ja valmis kasutuslahus pöörlevate instrumentide 
(leelisekindlast terasest ja roostevabast terasest ning kõvametallist puurid ja 
freesid, teemantinstrumendid, juurekanali instrumendid jms) puhastamiseks ja 
desinfitseerimiseks hambameditsiinilise valdkonna praksises, laboris ja kliini-
kus. ID 220 säästab materjali spetsiaalsete korrosiooni inhibiitorite abil. 
Koostis: 100 g ID 220 sisaldab: 1-propanooli 15 g, kaaliumhüdroksiidi, abiai-
neid. 
Mõjuspekter: Bakteritsiid, mükobakteritsiid, tuberkulotsiid, levurotsiid, fungit-
siid, virutsiid (kapseldunud viirused, sh HBV, HCV, HIV ja koroonaviirused, samuti 
kapseldumata viirused nagu adenoviirused, noroviirused, polioviirused, polüüm-
viirused SV40). Toode ID 220 kuulub VAH-loendisse. Kontrollitud suure koor-
muse all vastavalt standarditele EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, 
EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111, samuti DVV/RKI juhendile.
Kasutamine: Toodet ID 220 kasutada alati lahjendamata kujul. Puhastamise 
toimeaeg on sõelaga puhastustopsis 1 minut. Pärast puhastamist loputage inst-
rumente intensiivselt voolava vee all, vajadusel tehke käsitsi täiendav puhas-
tamine. Vahetage kasutatud puhastuslahust iga päev. Seejärel desinfitseerige 
puhastatud pöörlevad instrumendid tootega ID 220 teises sõelaga puhastustop-
sis. Toimeaeg sõelaga puhastustopsis on 1 minut. Täiendavaid kasutussuuni-
seid vaadake tabelist. Pärast toimeaega loputage desinfitseeritud instrumente 
intensiivselt vähemalt 15 sekundit voolava vee all ja kuivatage. Kasutage 
desinfitseerimisvahendi lahust sõltuvalt määrdumisest maksimaalselt 7 päeva. 
Nähtava määrdumise korral vahetage desinfitseerimisvahendi lahus kohe välja. 
Täiendavaks töötlemiseks ja vajadusel nõutud steriliseerimiseks järgige tootja 
suuniseid ja riiklikke eeskirju. Lisajuhiseid vt tooteinfost internetis.
Märkused: Toodet ID 220 kasutada suletud sõelaga puhastustopsis. Ärge sega-
ge ID 220 teiste toodetega. Ärge pange ID 220 lahusesse leelis- ja alkoholitund-
likust materjalist, nagu kerg- ja värvilised metallid (alumiinium, messing jne), 
või teatud tehisvaigust instrumente. Selleks sobivad tooted ID 212, ID 212 forte, 
ID 213. Kõvametallist puuride ja freeside, värvikoodiga pidemega juurekanali 
instrumentide ning keraamiliste lihvimisdetailide vastupidavust tootele ID 220 
tuleb kontrollida. Järgige tootja suuniseid materjalisobivuse, hoolduse ja lahu-
se valmistamise kohta. Toote ID 220 värvuse ja lõhna muutumine ladustamise 
ajal ei halvenda selle toimivust. Üksnes kutsealaseks kasutamiseks. Kõikidest 
tootega seotud tõsistest vahejuhtumitest tuleb viivitamatult teatada tootjale ja 
liikmesriigi vastutavale asutusele. 

 vt pealdist.

Ettevaatust. Tuleohtlik vedelik ja aur. Põhjustab raskeid silmakahjustusi. Põhjus-
tab nahaärritust. Mitte pihustada leekidesse või muusse süüteallikasse. Kandke 
kaitsekindaid ja kaitseprille/näokaitset. Nahaärrituse või lööbe korral: pöörduda 
arsti poole. SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ette-
vaatlikult veega. Eemaldada kontaktläätsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on 
kerge eemaldada. Loputada veel kord. Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida 
mahuti tihedalt suletuna. Sisu/mahuti kõrvaldada vastavalt kohalikele eeskirja-
dele (viia ohtlike jäätmete kogumispunkti).

Napomene: sredstvo ID 220 primjenjujte u frezatoru. Nemojte miješati sred-
stvo ID 220 s drugim proizvodima. Materijali osjetljivi na lužine ili alkohol poput 
lakih ili obojenih metala (aluminij, mjed itd.) ili određeni instrumenti lijepljeni 
umjetnom smolom ne smiju se stavljati u sredstvo ID 220. Za to su prikladni 
ID 212, ID 212 forte, ID 213. Obvezno provjeriti kompatibilnost sredstva ID 220 s 
bušilicama i glodalicama od tvrdog metala, instrumentima za korijenske kanale 
s ručkom označenom bojom i keramičkim brusnim tijelima. Obratite pozornost 
na napomene proizvođača instrumenata o podnošljivosti materijala, održavanju 
i pripremi. Promjene boje i mirisa otopine ID 220 tijekom skladištenja ne uma-
njuju njezinu učinkovitost. Primjena dopuštena isključivo stručnom osoblju. Svi 
ozbiljni događaji koji se jave vezano uz ovaj proizvod moraju se odmah prijaviti 
proizvođaču i nadležnoj državnoj službi države članice. 

 vidi otisak.

Opasnost. Tekućina i para su zapaljivi. Uzrokuje teška oštećenja očiju. Nadražuje 
kožu. Ne prskati u otvoreni plamen ili neki drugi izvor. Nositi zaštitne rukavice i 
naočale/zaštitu za lice. Ako je koža nadražene ili se pojavio osip: zatražiti savjet 
liječnika/zatražiti liječničku pomoć. AKO DOĐE U DODIR S OČIMA: Nekoliko 
minuta oprezno ispirati vodom. Po mogućnosti odstraniti kontaktne leće ako 
postoje. Dalje ispirati. Nepropusno zatvorene spremnike čuvati na dobro zrače-
nom mjestu. Sadržaj/spremnik zbrinuti sa problematičnim otpadom.

Zastupnik u Hrvatskoj: DÜRR DENTAL SE, 
Höpfigheimer Str. 17, 74321 Bietigheim-Bissingen, 
Germany, info@duerrdental.com 

HU ID 220 Fúrófertőtlenítő

Az ID 220 a fogászati rendelőben, laborban és klinikán használt forgóeszkö-
zök (lúgálló acélból és nemesacélból, keményfémből készült fúrók és marók, 
gyémántszerszámok, gyökércsatorna-műszerek stb.) automatikus tisztítására 
es fertőtlenítésére szolgáló nagyhatású, használatra kész oldat. Az ID 220 a 
speciális korróziós inhibitorok miatt anyagkímélő. 
Összetétel: 100 g ID 220 tartalma: 15 g 1-propanol , káliumhidroxid, segéd-
anyagok.
Hatásspektrum: baktericid, mikobaktericid, tuberkulocid, levurocid, fungicid, 
virucid (burkolt vírusok, beleértve a HBV-, HCV- és koronavírusokat, vala-
mint nem burkolt vírusok, mint az adenovírusok, norovírusok, poliovírusok, 
poliómavírusok SV40). Az ID 220 termék szerepel a VAH-listában. Nagy ter-
helés mellett EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, 
EN 14563, EN 17111, valamint DVV/RKI-irányelv szerint bevizsgálva.
Alkalmazás: Az ID 220 terméket mindig hígítatlanul kell használni. A behatási 
idő frezátoros tisztítás esetén 1 perc. A tisztítás után a műszereket folyó víz 
alatt alaposan öblítse le, és szükség esetén manuálisan tisztítsa meg. A hasz-
nált tisztítóoldat munkanaponként cserélendő. A megtisztított forgó műszereket 
végezetül második frezátorban ID 220 használatával fertőtlenítse. A behatási 
idő a frezátorban 1 perc. A további használati javaslatokat lásd a táblázatban. A 
behatási idő után a fertőtlenített műszereket folyó víz alatt legalább 15 másod-
percig alaposan öblítse le, majd szárítsa meg. A fertőtlenítő oldat a szennye-
zéstől függően maximálisan 7 napig használható. Látható szennyezés esetén 
a fertőtlenítő oldatot azonnal ki kell cserélni. A további előkészítéshez és az 
adott esetben szükséges sterilizáláshoz lásd a gyártói adatokat és az országban 
érvényes előírásokat. A további információkat nézze meg az interneten található 
termékismertetőben.
Útmutatás: az ID 220 zárt frezátorban alkalmazandó. Az ID 220 más termékek-
kel nem keverhető. Alkáli- és alkoholérzékeny anyagokat, pl. könnyű- és szí-
nesfémeket (alumínium, sárgaréz stb.), illetve bizonyos műgyantával ragasztott 
műszereket tilos az ID 220-ba behelyezni. Erre az ID 212, ID 212 forte, ID 213 
alkalmas. Keményfémből készült fúrók és marók, színkódolt fogantyúval ellá-
tott gyökércsatorna-műszerek, kerámia csiszolótestek esetén ellenőrizni kell 
az eszközök összeegyeztethetőségét az ID 220 anyaggal. Tartsa be a készülék 
gyártójának az anyag megfelelőségével, az ápolással és az előkészítéssel kap-
csolatos utasításait. Az ID 220 tárolás alatti színbeli és szagbeli elváltozásai a 
hatékonyságot semmilyen téren nem befolyásolják. Kizárólag csak szakképzett 
személyzet általi használatra. Minden, a termékkel összefüggő súlyos, váratlan 

Patikrintas su didele apkrova pagal EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, 
EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 bei DVV/RKI direktyvą.
Naudojimas: ID 220 visada naudokite neskiestą. Poveikio trukmė valant 
„Fräsator“ vonelėje 1 minutė. Po valymo instrumentus gerai nuplaukite po 
tekančiu vandeniu, jei reikia, pavalykite papildomai rankomis. Naudotą valymo 
tirpalą keiskite kiekvieną darbo dieną. Nuvalytus besisukančius įrankius po to 
dezinfekuokite su ID 220 antroje „Fräsator“ vonelėje. Poveikio laikas „Fräsator“ 
vonelėje 1 minutė. Kitas naudojimo nuorodas žr. lentelėje. Pasibaigus poveikio 
laikui, dezinfekuotus instrumentus ne trumpiau kaip 15 sekundžių intensyviai 
plaukite po tekančiu vandeniu ir nusausinkite. Dezinfekanto tirpalo naudojimo 
trukmė priklauso nuo užteršimo, bet yra ne daugiau kaip 7 dienos. Atsiradus 
matomų nešvarumų, dezinfekanto tirpalą reikia pakeisti tuojau pat. Kaip apdo-
roti toliau ir, jei reikia, sterilizuoti, žiūrėkite gamintojo nurodymuose ir laikykitės 
šalyje galiojančių reikalavimų. Daugiau informacijos rasite gaminio informaci-
niame lapelyje internete.
Nuorodos: ID 220 reikia naudoti uždaroje „Fräsator“ vonelėje. Nemaišy-
kite ID 220 su kitais gaminiais. Nedėkite į ID 220 šarmams ir alkoholiui jau-
trių medžiagų, tokių kaip lengvieji ir spalvotieji metalai (aliuminis, žalvaris ir 
pan.) arba tam tikrų dirbtine derva suklijuotų instrumentų. Tam tinka ID 212, 
„ID 212 forte“, ID 213. Naudojant grąžtus ir frezas iš kietmetalio, šaknų kana-
lams skirtus instrumentus su spalviniu kodu pažymėta rankena, keraminius šli-
fuoklius, būtina patikrinti jų atsparumą ID 220. Atkreipkite dėmesį į instrumentų 
gamintojo nurodymus dėl medžiagų suderinamumo, priežiūros ir kartotinio 
apdorojimo. ID 220 spalvos ir kvapo pasikeitimas sandėliavimo metu netu-
ri neigiamos įtakos veiksmingumui. Naudoti leidžiama tik specialistams. Apie 
visus su gaminiu susijusius rimtus incidentus nedelsiant praneškite gamintojui 
ir kompetentingai savo valstybės institucijai. 

 žr. Užrašą.

Pavojinga. Degūs skystis ir garai. Smarkiai pažeidžia akis. Dirgina odą. Nepurkšti 
į atvirą liepsną arba kitus degimo šaltinius. Mūvėti apsaugines pirštines ir nau-
doti akių (veido) apsaugos priemones. Jeigu sudirginama oda arba ją išberia: 
kreiptis į gydytoją. PATEKUS I AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. 
Išimti kontaktinius lęšius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau 
plauti akis. Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. 
Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į pavojingų atliekų surinkimo vietas.

UA ID 220 Розчин для дезінфекції і очищення 
борів

Розчин ID 220 - це високоефективний, готовий до використання розчин для 
очищення та дезінфекції інструментів, що обертаються у фрезаторі (борів та 
фрезів із сталі, стійкої до лугів, нержавіючої сталі, із твердих сплавів, інстру-
ментів з алмазним напиленням, інструментів для обробки кореневих каналів 
тощо), для застосування у стоматологічних кабінетах, лабораторіях та кліні-
ках. Завдяки спеціальним антикорозійним присадкам розчин ID 220 є щад-
ливим для матеріалів. 
Склад: 100 г розчину ID 220 містять 1-пропанолу 15 г, гідроксид калію, допо-
міжні речовини. 
Спектр дії: бактерицидна, мікобактеріцідна, туберкулоцидна, протидріждже-
ва, фунгіцидна, противірусна (оболонкові віруси, зокрема віруси гепатиту В і 
С, ВІЛ та коронавіруси, а також безоболонкові віруси, наприклад, аденовіру-
си, норовіруси, поліовіруси, поліомавіруси SV40). ID 220 вказаний у переліку 
Німецького товариства прикладної гігієни (VAH). Засіб пройшов випробу-
вання з високим навантаженням згідно зі стандартами EN 13727, EN 13624, 
EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111, а також відпо-
відно до рекомендацій Німецької спілки з боротьби з вірусними захворюван-
нями (DVV) / Інституту ім. Роберта Коха (RKI).
Використання: ID 220 завжди застосовувати у нерозведеному стані. Час 
впливу при очищенні у фрезаторі становить 1 хвилину. Після очищення інтен-
сивно промити інструменти під проточною водою, у разі необхідності додат-
ково очистити вручну. Використаний розчин змінювати наприкінці кожного 
робочого дня. Після цього продезінфікувати засобом ID 220 очищений обер-

товий інструментарій у другому фрезаторі. Час впливу у фрезаторі становить 
1 хвилину. Подальші примітки щодо застосування див. у таблиці. По спливу 
часу дії продезінфікований інструментарій інтенсивно промити під проточною 
водою протягом щонайменше 15 секунд та висушити. Дезінфікуючий розчин 
застосовувати протягом щонайбільш 7 днів залежно від степені забруднення. 
При наявних забрудненнях необхідно відчас замінити дезінфікуючий розчин. 
Для подальшої попередньої підготовки та (у разі необхідності) стерилізації 
необхідно дотримуватися вказівок виробника, а також специфічних для Вашої 
країни розпоряджень. Додаткові вказівки можна знайти у мережі Інтернет у 
розділі інформації про виріб.
Вказівки: використовуйте ID 220 у закритому фрезаторі. Не змішувати роз-
чин ID 220 з іншими продуктами. Не занурювати в розчин ID 220 вироби з 
матеріалів, чутливих до лугів і спиртів, як, наприклад, з легких і кольорових 
металів (алюміній, латунь і т.д.) або деякі інструменти, склеєні штучними смо-
лами. Для цього підходять розчини ID 212, ID 212 forte, ID 213. Для дезінфекції 
і очищення стоматологічних борів та фрез із твердого металу, інструментів 
для обробки кореневих каналів з ручками з кольоровим кодуванням, кера-
мічних шліфувальних інструментів необхідно перевірити сумісність із ID 220. 
Дотримуйтесь вказівок виробника інструментів стосовно сумісності матеріа-
лів, догляду та попередньої обробки. Зміна кольору та запаху дезінфекційного 
розчину ID 220 під час зберігання не погіршують його ефективність. Виключно 
для використання професіоналами. Про будь-які серйозні випадки, пов’язані 
з виробом, необхідно негайно повідомляти виробнику та відповідному органу 
вашої держави-члена. 

 Див. штамп. 

Небезпека. Займиста рідина та випари. Викликає серйозне пошкоджен-
ня очей. Викликає подразнення шкіри. НЕ розпилювати проти відкритого 
полум'я або інших джерел вогню. Надягти рукавички, забезпечити захист 
очей / обличчя. У разі виникнення подразнень шкіри або висипання на шкірі: 
звернутися за порадою до лікаря або за медичною допомогою. У РАЗІ КОН-
ТАКТУ З ОЧИМА: протягом декількох хвилин ретельно промити водою. Якщо є 
контактні лінзи, зняти у разі можливості. Продовжувати промивати. Зберігати 
контейнер щільно закритим у добре вентильованому місці. Вміст/контейнер 
необхідно утилізувати в пункті прийому небезпечних або особливих відходів. 

 
Уповноважений представник в Україні: 
Приватне підприємство “ГАЛІТ” 
вул. 15 Квітня, 6Є, с. Байківці, 
Тернопільський р-н, 47711, Україна 
тел. (0352) 43 38 07, факс (0352) 43 04 03 

BG ID 220 Дезинфектант за борери

ID 220 представлява високоефективен, готов за употреба работен разтвор 
за почистване и дезинфекция на ротиращи инструменти (борери и фрези 
от алкалоустойчива стомана, неръждаема стомана или твърди метали, диа-
мантени инструменти, инструменти за коренови канали и т.н.) в кабинети, 
лаборатории и клиники в стоматологичната област. ID 220 щади материалите 
благодарение на специалните инхибитори на корозията. 
Състав: 100 g ID 220 съдържат 15 g пропан-1-ол, калиев хидроксид, ком-
плексообразуватели, корозионни инхибитори и помощни вещества във воден 
разтвор. 
Спектър на действие: бактерицидно, микобактерицидно, туберкулоцидно, 
дрождецидно, фунгицидно, вирусоцидно (вируси с обвивка, включително 
HBV, HCV, HIV и коронавируси, както и аденовируси, норовируси, полиовиру-
си и полиомавируси SV 40 без обвивка). ID 220 е регистриран в списъка на 
VAH. Тестван при силно замърсяване съгласно EN 13727, EN 13624, EN 14348, 
EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 и насоките на DVV/RKI. 

Приложение: Винаги използвайте ID 220 неразреден. Контактното време при 
почистване във вана за борери е 1 минута. След почистването изплакнете 
интензивно инструментите под течаща вода, при необходимост почистете 
допълнително на ръка. Сменяйте всеки работен ден използвания почистващ 
разтвор. След това дезинфекцирайте почистените ротиращи инструмен-
ти във вана за борери с ID 220. Контактното време във ваната за борери е 
1 минута. За допълнителни указания относно приложението вижте таблицата. 
След изтичане на контактното време изплакнете интензивно дезинфекцира-
ните инструменти в продължение на минимум 15 секунди под течаща вода 
и ги подсушете. Използвайте дезинфекциращия разтвор максимум 7 дни в 
зависимост от замърсяването. При видимо замърсяване дезинфекциращият 
разтвор трябва да се смени незабавно. За повторната обработка и евентуал-
но необходимата стерилизация вземете под внимание указанията на произ-
водителя, както и специфичните за страната разпоредби. За допълнителна 
информация вижте продуктовата информация в интернет. 
Указания: Използвайте ID 220 в затворена вана за борери. Не смесвайте 
ID 220 с други продукти. Не потапяйте в ID 220 чувствителни на алкали и 
алкохол материали като леки и цветни метали (алуминий, месинг и т.н.) или 
определени инструменти, залепени със синтетична смола. За тях са подхо-
дящи ID 212, ID 212 forte, ID 213. При твърдосплавни борери и фрези, инстру-
менти за коренови канали с цветен код на дръжката и керамични абразиви 
е необходимо тестване на съвместимостта с ID 220. Вземете под внимание 
указанията на производителя на инструментите относно съвместимостта на 
материалите, поддръжката и повторната обработка. Промени в цвета и мири-
са на ID 220 по време на съхранение не нарушават ефективността. За употре-
ба само от специализиран персонал. Всички сериозни инциденти, възникнали 
във връзка с продукта, трябва незабавно да се докладват на производителя 
и на компетентния орган във Вашата страна членка. 

 виж маркировката.

Опасно. Запалими течност и пари. Предизвиква сериозно увреждане на 
очите. Предизвиква дразнене на кожата. Да не се пръска към открит пламък 
или друг източник на запалване. Използвайте предпазни ръкавици и пред-
пазна маска за лице. При поява на кожно дразнене или обрив на кожата: 
Потърсете медицински съвет/помощ. ПРИ КОНТАКТ С ОЧИТЕ: Промивайте 
внимателно с вода в продължение на няколко минути. Свалете контактните 
лещи, ако има такива и доколкото това е възможно. Продължавайте да про-
мивате. Да се съхранява на добре проветриво място. Съдът да се съхранява 
плътно затворен. Съдържанието/съдът да се изхвърли на място за събиране 
на опасни или специални отпадъци.

RO ID 220 Dezinfecţie pentru freze

ID 220 este o soluție extrem de eficientă, gata preparată, pentru curățarea și 
dezinfectarea instrumentelor rotative (instrumente rotative și freze din oțel și 
oțel inoxidabil, metal dur, instrumente diamantate, instrumente pentru canal 
radicular etc.) în laboratoare și clinici din domeniul dentar. ID 220 protejează 
materialul datorită inhibitorilor speciali ai coroziunii. 
Compoziţie: 100 g ID 220 conţin 15 g propan-1-ol, hidroxid de potasiu, agenţi 
de complexare, inhibitori de coroziune și aditivi în soluţie apoasă. 
Spectru de acțiune: Bactericid, micobactericid, tuberculocid, levuricid, fungi-
cid, virucid (virusuri cu membrană incluzând VHB, VHC, HIV și coronavirusuri, 
precum și viruși fără membrană, precum adenovirusuri, norovirusuri, poliovi-
rusuri, poliomavirusuri SV40). ID 220 este menționat în lista VAH. Testat sub 
încărcare organică înaltă conform EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, 
EN 14561, EN 14562, EN 14563 , EN 17111 precum și directivei DVV/RKI.
Utilizare: Utilizați întotdeauna soluția ID 220 nediluată. Timpul de acționare 
pentru curățare este de 1 min. în cutia pentru dezinfectare. După curățare clătiți 
intens instrumentele sub jet de apă, dacă este cazul curățați-le ulterior manual. 
Schimbați soluția de curățare utilizată în fiecare zi de lucru. Dezinfectați apoi cu 
ID 220 într-o a doua cutie pentru dezinfectare instrumentele rotative curățate. 
Timpul de acționare în cutia pentru dezinfectare este de 1 minut. Pentru 
informații suplimentare cu privire la utilizare, consultați tabelul. După trecerea 
timpului de acționare clătiți intens instrumentele dezinfectate timp de minimum 

15 secunde sub jet de apă și uscați-le. Soluția de substanță dezinfectantă se 
utilizează maximum 7 zile, în funcție de gradul de murdărire. În cazul unei 
murdăriri vizibile, soluția de substanță dezinfectantă trebuie schimbată imediat. 
Pentru dezinfecția suplimentară și eventuala sterilizare necesară trebuie res-
pectate indicațiile producătorului, precum și prevederile specifice țării. Pentru 
indicații suplimentare, consultați informațiile referitoare la produs de pe internet.
Indicații: ID 220 se utilizează într-o cutie pentru dezinfectare închisă. Nu 
amestecați ID 220 cu alte produse. Materialele sensibile la alcalii și alcooli, de 
ex. metalele ușoare și colorate (aluminiu, alamă etc.) sau anumite instrumente 
lipite cu rășini sintetice nu se introduc în ID 220. În acest scop sunt adecvate 
soluțiile ID 212, ID 212 forte și ID 213. În cazul instrumentelor rotative și freze-
lor din metal dur, al instrumentelor pentru canalul radicular cu mâner codificat 
cromatic și al corpurilor ceramice de șlefuit se va verifica dacă acestea sunt 
compatibile cu ID 220. Respectați indicațiile producătorului de instrumente cu 
privire la tolerabilitatea materialului, îngrijirea și procesarea acestora. Modifi-
cările de culoare și miros ale preparatului ID 220 în timpul depozitării nu duc 
la afectarea eficacității. Se va utiliza numai de către personalul calificat. Toate 
evenimentele grave care apar în legătură cu produsul trebuie aduse imediat la 
cunoștința producătorului și a autorității competente din statul dvs. membru. 

 vezi inscripţia. 

Pericol. Lichid și vapori inflamabili. Provoacă leziuni oculare grave. Provoacă 
iritarea pielii. Nu pulverizaţi deasupra unei flăcări deschise sau unei alte surse 
de aprindere. Purtaţi mănuși de protecţie/echipament de protecţie a ochilor/- a 
feţei. În caz de iritare a pielii sau de erupţie cutanată: consultaţi medicul. ÎN 
CAZ DE CONTACT CU OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe minute. 
Scoateţi lentilele de contact, dacă este cazul și dacă acest lucru se poate face cu 
ușurinţă. Continuaţi să clătiţi. A se depozita într-un spaţiu bine ventilat. Păstraţi 
recipientul închis etanș. Aruncaţi conţinutul/recipientul la un centru de colectare 
a deșeurilor periculoase sau speciale. 

TR ID 220 Matkap Dezenfeksiyonu

ID 220, diș hekimliği alanında muayenehane, laboratuvar ve klinik ortamla-
rında devirli aletlerin (çelik, paslanmaz çelik, sert metalden matkap ve frezler, 
elmas aletler, kök kanalı aletleri vb.) temizlenme ve dezenfeksiyon ișlemlerinin 
gerçekleștirilmesi amacıyla kullanılan, yüksek etkili, kullanıma hazır bir çalıșma 
çözeltisidir. ID 220 içerdiği özel korozyon baskılayıcılar sayesinde materyallere 
karșı koruyucudur. 
Bileșimi: 100 g ID 220 su esaslı çözelti içerisinde 15 g 1-propanol, potasyum 
hidroksit, kompleks yapıcılar, korozyon baskılayıcılar ve yardımcı maddeler 
içerir. 
Etki spektrumu: Bakterisit, mikobakterisit, tüberkülosit, levurosit, fungisit, virü-
sit (HBV, HCV, HIV ve koronavirüs dahil zarflı virüsler ve adenovirüs, norovirüs, 
poliovirüs, polyoma virüsü SV40 gibi zarfsız virüsler). ID 220 VAH listesinde 
belirtilmiștir. Yüksek yük altında EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, 
EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111'e ve DVV/RKI yönergesine göre test 
edilmiștir.
Uygulama: ID 220'yi daima seyreltmeden uygulayın. Fräsator'da (dișçi matkabı 
banyosu) etki süresi 1 dakikadır. Temizleme ișleminden sonra aletleri akan su 
altında iyice durulayın ve gerekirse elle de temizleyin. Kullanılmıș temizlik solüs-
yonunu her iș gününde değiștirin. Temizlenmiș olan rotasyonlu aletleri ardından 
ikinci bir Fräsator'da ID 220 ile dezenfekte edin. Fräsator'da etki süresi 1 daki-
kadır. Kullanıma ilișkin ayrıntılı bilgi için tabloya bakın. Etki süresinden sonra, 
dezenfekte edilmiș aletleri akan su altında en az 15 saniye süreyle iyice duru-
layın ve kurulayın. Dezenfeksiyon solüsyonu, kirliliğin seviyesine göre en fazla 7 
gün kullanılabilir. Gözle görülür bir kirlilik varsa dezenfeksiyon solüsyonu derhal 
değiștirilmelidir. Diğer hazırlama ve gerekli olabilecek sterilizasyon ișlemleri için 
üreticinin talimatlarını ve yöresel yönergeleri dikkate alın. Daha fazla bilgi inter-
netteki ürün bilgilerine bașvurun.
Notlar: ID 220'yi kapalı bir Fräsator'un içinde kullanın. ID 220'yi bașka ürünlerle 
karıștırmayın. Hafif ve demirsiz metaller (alüminyum, pirinç vb.) gibi alkali ve 
alkole hassas malzemeleri ya da sentetik reçine ile yapıștırılmıș belirli aletleri 
ID 220'nin içine koymayın. Bunun için ID 212, ID 212 forte ve ID 213 uygundur. 

Sert metalden matkap ve frezlerin, sapları renkli kod içeren kök kanalı 
aletlerinin ve seramik zımparalama disklerinin ID 220'ye karșı daya-
nıklılığı test edilmelidir. Aletlerin materyal uyumluluğuna, bakımına ve 
hazırlanmasına ilișkin olarak üreticinin talimatlarını dikkate alın. Sak-
lama sırasında ID 220'te renk ve koku değișikliklerinin olması etkinliği 
herhangi bir șekilde olumsuz etkilemez. Sadece uzman personel tara-
fından kullanılabilir. Ürünle bağlantılı olarak meydana gelen her türlü 
ciddi olay derhal üreticiye ve ülkenizin yetkili makamına bildirilmelidir. 

 Tarih baskısına bakın.

Tehlikeler. Sıvı ve buhar tutușabilir. Gözlere ciddi zarar vermektedir. 
Cilt tahrișlerine neden olmaktadır. Açık alevlere veya bașka tutușturu-
cu kaynaklara sıkmayın. Koruyucu eldiven ve göz koruması/yüz koru-
ması kullanın. Cilt reaksiyonlarında veya döküntülerinde: Tıbbi tavsiye/
tıbbi yardım alın. GÖZLER İLE TEMASTA: Bir kaç dakika su ile nazikçe 
yıkayın. Mümkün olduğunca lensleri uzaklaștırın. Yıkamaya devam 
edin. Kabı sıkı kapatarak iyi havalanan bir yerde muhafaza ediniz. 
İçeriği sorunlu atık imhasına iletin.

pod tekočo vodo in poi potrebi dodatno očistiti ročno. Uporabljeno raztopino za 
čiščenje menjajte vsak delovni dan. Očiščene vrtljive instrumente dodatno dez-
inficirajte v drugem frezatorju z raztopino ID 220. Čas učinkovanja je v frezatorju 
1 minuto. Za dodatna navodila za uporabo si oglejte preglednico. Po preteku 
časa učinkovanja dezinficirane instrumente intenzivno spirajte pod tekočo vodo 
najmanj 15 sekund in jih osušite. Raztopino dezinfekcijskega sredstva upora-
bljajte največ 7 dni, odvisno od stopnje umazanosti. Pri vidnih nečistočah je 
treba raztopino dezinfekcijskega sredstva takoj zamenjati. Za dodatno pripravo 
in morebitno potrebno sterilizacijo upoštevajte navodila proizvajalca ter nacio-
nalne predpise. Za več informacij si oglejte informacije o izdelku na internetu.
Opombe: Sredstvo ID 220 uporabljajte v zaprtem frezatorju. Sredstva ID 220 ne 
mešajte z drugimi izdelki. V sredstvo ID 220 ne dajajte materialov, ki so občutljivi 
na alkalije in alkohol, kot so lahke in barvne kovine (aluminij, medenina itd.), 
ali določenih instrumentov, zlepljenih z umetnimi smolami. Za to so primerna 
sredstva ID 212, ID 212 forte in ID 213. Pri svedrih in rezkarjih iz karbidne trdine, 
instrumentih za koreninski kanal z barvno kodiranim ročajem in keramičnih bru-
silnih telesih je treba preveriti združljivost s sredstvom ID 220. Glede odpornosti 
na izdelek, nege in priprave upoštevajte navodila proizvajalca instrumentov. 
Spremembe barve in vonja sredstva ID 220 med skladiščenjem ne zmanjšajo 
učinkovitosti izdelka. Uporaba je dovoljena samo strokovnemu osebju. O vseh 
resnih dogodkih, ki nastanejo v povezavi s tem izdelkom, je treba takoj poročati 
proizvajalcu in pristojnemu organu v vaši državi članici. 

 glej natisk.

Nevarno. Vnetljiva tekočina in hlapi. Povzroča hude poškodbe oči. Povzroča dra-
ženje kože. Ne pršiti proti odprtemu ognju ali drugemu viru vžiga. Nositi zašči-
tne rokavice/zaščito za oči/zaščito za obraz. Če nastopi draženje kože ali se 
pojavi izpuščaj: poiščite zdravniško pomoč/oskrbo. PRI STIKU Z OČMI: previdno 
izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to 
lahko storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. Hraniti na dobro prezračeva-
nem mestu. Hraniti v tesno zaprti posodi. Odstraniti vsebino/posodo nevarnih 
ali posebnih odpadkov.

Distribucija: DÜRR DENTAL SE, Höpfigheimer Str. 17, 
74321 Bietigheim-Bissingen, Germany, info@duerrdental.com 

HR ID 220 Dezinfekcija bušilica

ID 220 je iznimno djelotvorna otopina za čišćenje i dezinfekciju rotirajućih 
instrumenata (bušilica i glodalica od običnog i nehrđajućeg čelika, tvrdog meta-
la, dijamantnih instrumenata, instrumenata za korijenske kanale, itd.), spremna 
za upotrebu u ordinaciji, laboratoriju i klinici u stomatološkom području. ID 220 
štiti materijal zahvaljujući inhibitorima korozije. 
Sastav: 100 g sredstva ID 220 sadrži 15 g propan-1-ola, kalij-hidroksid, tvari za 
keliranje, inhibitore korozije i pomoćne tvari u vodenoj otopini.
Spektar djelovanja: baktericid, mikobaktericid, tuberkulocid, levurocid, fungi-
cid, virucid (virusi s ovojnicom uklj. HBV, HCV, HIV i koronaviruse te viruse bez 
ovojnice poput adenovirusa, norovirusa, poliovirusa, poliomavirusa SV40). Sred-
stvo ID 220 se nalazi na popisu njemačke Udruge za higijenu (VAH). Ispitano pod 
visokim opterećenjem u skladu s normama EN 13727, EN 13624, EN 14348, 
EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 te direktivom njemačke 
Udruge za borbu protiv virusnih bolesti (DVV) i Instituta Robert Koch (RKI).
Primjena: ID 220 uvijek upotrebljavajte nerazrijeđen. Vrijeme djelovanja za 
čišćenje u frezatoru iznosi 1 min. Nakon čišćenja temeljito isperite instrumen-
tarij pod mlazom vode i po potrebi ga dodatno ručno očistite. Upotrijebljenu 
otopinu za čišćenje zamijenite svakog radnog dana. Očišćeni rotirajući instru-
mentarij nakon toga dezinficirajte sredstvom ID 220 u drugom frezatoru. Vrijeme 
djelovanja u frezatoru iznosi 1 min. Za daljnje napomene o primjeni pogledajte 
tablicu. Nakon isteka vremena djelovanja dezinficirani instrumentarij temeljito 
ispirajte pod mlazom vode najmanje 15 sekundi i osušite ga. Upotrijebite otopinu 
dezinficijensa ovisno o onečišćenju unutar najviše 7 dana. U slučaju vidljivog 
onečišćenja otopina dezinficijensa odmah se mora zamijeniti. Za daljnju pri-
premu i eventualnu sterilizaciju ako je potrebna, valja se pridržavati podataka 
proizvođača i lokalnih propisa. Za dodatne informacije pogledajte informacije o 
proizvodu na internetu. 

kanáliky atď.) v lekárskej praxi, laboratóriách a na klinikách v zubárskom obore. 
ID 220 je vďaka špeciálnym inhibítorom korózie šetrný k materiálom. 
Zloženie: 100 g ID 220 obsahuje: 1-propanol 15 g, káliumhydroxid, pomocné 
látky. 
Spektrum účinnosti: baktericídny, mykobaktericídny, tuberkulocídny, levuro-
cídny, fungicídny, virucídny (zapuzdrené vírusy vrátane HBV, HCV, HIV a koro-
navírusov ako aj nezapuzdrených vírusov ako sú sú adenovírusy, norovírusy, 
poliovírusy, polyomavírusy SV 40). Prípravok ID 220 je uvedený v zozname VAH.  
Testovaný pri vysokej záťaži podľa normy EN 13727, EN 13624, EN 14348, 
EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 ako aj podľa smernice 
DVV/RKI.
Použitie: ID 220 používajte vždy nezriedený. Doba pôsobenia pri čistení 
v nástrojovej vani je 1 min. Nástroje po čistení dôkladne opláchnite pod tečú-
cou vodou prípadne potreby ručne dočistite. Použitý čistiaci roztok vymieňajte 
každý pracovný deň. Očistené rotujúce nástroje následne dezinfikujte použitím 
ID 220 v druhej nástrojovej vani. Doba pôsobenia v nástrojovej vani je 1 min. 
Pre ďalšie informácie o používaní pozri tabuľku. Dezinfikované nástroje po dobe 
pôsobenia dôkladne opláchnite pod tečúcou vodou najmenej 15 sekúnd a osuš-
te. Dezinfekčný roztok používajte v závislosti od znečistenia maximálne 7 dní. 
Pri viditeľnom znečistení sa musí dezinfekčný roztok hneď vymeniť. Pri ďalšom 
spracovávaní a prípadnej potrebnej sterilizácii dodržiavajte pokyny výrobcu ako 
aj národné špecifické predpisy. Ďalšie informácie nájdete v informáciách o pro-
dukte na internete.
Poznámky: ID 220 používajte v uzavretej nástrojovej vani. ID 220 nemiešajte 
s  inými produktami. Materiály citlivé voči zásadám a  alkoholu, ako sú ľahké 
a  farebné kovy (hliník, mosadz atď.) alebo niektoré nástroje lepené ume-
lou živicou nevkladajte do ID 220. Na tento účel sa hodia prípravky: ID 212, 
ID 212 forte, ID 213. U vŕtacích a frézovacích nástrojov z tvrdého kovu, nástrojov 
na koreňové kanáliky s farebne kódovanou rúčkou, u keramických nástrojov na 
brúsenie sa musí vykonať skúška odolnosti ID 220. Dodržiavajte pokyny výrobcu 
nástrojov týkajúce sa materiálovej odolnosti, ošetrovania a spracovania. Farebné 
a pachové zmeny ID 220 počas skladovania nevedú k žiadnemu obmedzeniu 
účinnosti. Aplikáciu môže používať výlučne odborný personál. Všetky závažné 
príhody súvisiace s týmto výrobkom sa musia bezodkladne oznámiť výrobcovi 
a príslušnému orgánu jeho členského štátu. 

 viď potlač.

Nebezpečenstvo. Horľavá kvapalina a pary. Spôsobuje vážne poškodenie očí. 
Dráždi kožu. Nestriekajte na otvorený oheň ani iný zdroj zapálenia. Noste 
ochranné rukavice a ochranné okuliare/ochranu tváre. Ak sa prejaví podrážde-
nie pokožky alebo sa vytvoria vyrážky: vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť. 
PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak používate 
kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. 
Uchovávajte na dobre vetranom mieste. Nádobu uchovávajte tesne uzavretú. 
Obsah/nádobu zavezte na miesto likvidácie problematického odpadu. 

SL ID 220 Dezinfekcija svedra

ID 220 je visokoučinkovita raztopina, pripravljena na uporabo, za čiščenje in 
dezinfekcijo vrtečih se instrumentov (svedrov in rezkarjev iz na alkalije odpor-
nega jekla, nerjavnega jekla in trdnih kovin ter diamantnih instrumentov, instru-
mentov za koreninski kanal itd.) v zobozdravstvenih ordinacijah, laboratorijih 
in klinikah. Raztopina ID 220 je po zaslugi posebnih zaviralcev korozije nežna 
do materialov. 
Sestava: 100 g ID 220 vsebuje: 15 g 1-propanol, kalijev hidroksid, pomožne 
snovi. 
Spekter delovanja: baktericid, mikobaktericid, tuberkulozid, levurocid, fungicid, 
virucid (virusi z ovojnico, vklj. s HBV, HCV, HIV in koronavirusi, ter virusi brez 
ovojnice, kot so adenovirusi, norovirusi, poliovirusi in poliomavirusi SV40). Sred-
stvo ID 220 je navedeno na seznamu VAH. Preskušeno ob visoki obremenitvi 
v skladu z EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, 
EN 14563, EN 17111 ter smernico DVV/RKI.
Uporaba: Sredstva ID 220 pred uporabo ne redčite. Čas učinkovanja pri čišče-
nju je 1 minuto v frezatorju. Po čiščenju je instrumente treba intenzivno izprati 

źródłem zapłonu. Stosować rękawice ochronne i ochronę oczu/ochronę twarzy. 
W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry lub wysypki: Zasięgnąć porady/
zgłosić się pod opiekę lekarza. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostroż-
nie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i 
można je łatwo usunąć. Nadal płukać. Przechowywać w dobrze wentylowanym 
miejscu. Przechowywać pojemnik szczelnie zamknięty. Zawartość/pojemnik 
dostarczyć na składowisko odpadów niebezpiecznych.

CS ID 220 Dezinfekce rotačních nástrojů

ID 220 je vysoce účinný k použití připravený roztok k čištění a dezinfekci rotač-
ních nástrojů (vrtáků a fréz z oceli, ušlechtilé oceli, tvrdokovu, diamantových 
nástrojů, nástrojů k ošetření kořenových kanálků atd.) ve stomatologické ordi-
naci, laboratoři a na lůžkovém oddělení. Roztok ID 220 je šetrný k materiálům 
díky speciálním inhibitorům koroze. 
Složení: 100 g ID 220 obsahuje: 1-propanol 15 g, kaliumhydroxid, pomocné 
látky. 
Spektrum účinnosti: Baktericidní, mykobaktericidní, tuberkulocidní, levurocid-
ní, fungicidní, virucidní (obalené viry včetně HBV, HCV a HIV a koronavirů i neo-
balené viry, jako jsou adenoviry, noroviry, polioviry, polyomaviry SV40). Přípravek 
ID 220 je uveden v seznamu VAH. Zkoušeno za vysokého zatížení podle norem 
EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, 
EN 17111 a podle směrnice DVV/RKI.
Použití: Přípravek ID 220 používejte pouze neředěný. Kontaktní doba pro čiš-
tění ve frezátoru je 1 min. Nástroje po čištění důkladně opláchněte pod tekoucí 
vodou, popř. ručně dočistěte. Použitý čisticí roztok každý pracovní den vyměň-
te. Vyčištěné rotující nástroje poté vydezinfikujte roztokem ID 220 ve druhém 
frezátoru. Doba působení ve frezátoru je 1 minuta. Další pokyny k použití jsou 
uvedeny v tabulce. Dezinfikované nástroje po uplynutí kontaktní doby důkladně 
oplachujte po dobu minimálně 15 sekund pod tekoucí vodou a vysušte. Roztok 
dezinfekčního prostředku používejte maximálně po dobu 7 dnů, podle stupně 
znečištění. Při viditelném znečištění se roztok dezinfekčního prostředku musí 
ihned vyměnit. Při další přípravě a popř. potřebné sterilizaci je třeba dodržovat 
údaje výrobce i specifické normy příslušné země. Další informace viz informace 
o produktu na internetu.
Upozornění: Přípravek ID 220 používejte v uzavřeném frezátoru. Přípravek 
ID 220 nesměšujte s jinými přípravky. Materiály citlivé na alkálie a na alkohol, 
jako jsou lehké a barevné kovy (hliník, mosaz atd.), či určité nástroje potažené 
syntetickými pryskyřicemi do přípravku ID 220 nevkládejte. K tomu jsou vhod-
né přípravky ID 212, ID 212 forte, ID 213. U vrtáků a fréz z tvrdokovu, nástrojů 
k ošetření kořenových kanálků s  barevně označenou rukojetí a keramických 
brusných nástavců je nutné snášenlivost přípravku ID 220 otestovat. Dodržujte 
pokyny výrobce nástrojů týkající se materiálové snášenlivosti, údržby a přípravy. 
Změny barvy a zápachu přípravku ID 220 během skladování nenaruší jeho účin-
nost. Výrobek smí používat pouze odborní pracovníci. Všechny závažné příhody, 
které se vyskytnou v souvislosti s tímto produktem, musejí být neprodleně ohlá-
šeny výrobci a kompetentním úřadům v příslušném členském státě. 

 viz potisk.

Nebezpečí. Hořlavá kapalina a páry. Způsobuje vážné poškození očí. Dráždí 
kůži. Nestříkejte do otevřeného ohně nebo jiných zdrojů zapálení. Noste ochran-
né rukavice a ochranu očí/obličejový štít. Při podráždění kůže nebo vyrážce: 
Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření. PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opa-
trně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je 
lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. Skladujte na dobře větraném 
místě. Uchovávejte obal těsně uzavřený. Odstraňte obsah/obal ve sběrném místě 
pro zvláštní nebo nebezpečné odpady.

SK ID 220 Dezinfekcia rotujúcích nástrojov

ID 220 je vysokoúčinný roztok pripravený na čistenie a dezinfekciu rotujúcich 
nástrojov (vŕtacích a frézovacích nástrojov z ocele odolnej voči zásadám a nehr-
dzavejúcej ocele, tvrdých kovov, diamantových nástrojov, nástrojov na koreňové 
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materiales sensibles a los álcalis y al alcohol, como los metales ligeros y no 
ferrosos (aluminio, latón, etc.) o determinados instrumentos pegados con resina 
sintética. Para ello son aptos ID 212, ID 212 forte, ID 213. Se debe comprobar 
la compatibilidad con ID 220 de las fresas de carburo, los instrumentos para 
conductos radiculares con mango codificado por color, y las puntas abrasivas 
cerámicas. Tenga en cuenta las indicaciones relativas a la compatibilidad con 
el material, el cuidado y el acondicionamiento del fabricante de los instrumen-
tos. Los cambios en el color y el olor de ID 220 durante el almacenamiento no 
afectan en ningún modo a su eficacia. Para uso exclusivo por parte de perso-
nal especializado. Todos los incidentes graves relacionados con el producto se 
notificarán sin demora al fabricante y a la autoridad competente de su estado 
miembro. 

 véase lo grabado.

Peligro. Líquido y vapores inflamables. Provoca lesiones oculares graves. Pro-
voca irritación cutánea. No pulverizar sobre una llama abierta u otra fuente de 
ignición. Usar guantes/gafas/máscara de protección. En caso de irritación o 
erupción cutánea: Consultar a un médico. EN CASO DE CONTACTO CON LOS 
OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las 
lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. Almacenar en un 
lugar bien ventilado. Mantener el recipiente cerrado herméticamente. Eliminar el 
contenido/el recipiente en un punto de recogida pública de residuos especiales 
o peligrosos.

En España: DÜRR DENTAL MEDICS IBERICA S.A.U, 
C/.Serra de la Salut 11-Nave 6, Pol. Ind. Santiga, 
08210 Barbera del Valles, Barcelona, Spain, info@durrdental.com 

PT ID 220 Desinfecção de brocas

ID 220 é uma solução pronta a utilizar, altamente eficaz, destinada à limpeza 
e desinfeção de instrumentos rotativos (brocas e fresas de aço e aço inoxi-
dável resistente a substâncias alcalinas, carboneto metálico, instrumentos de 
diamante, instrumentos de canal radicular, etc.) em consultório, laboratório e 
clínica na área da medicina dentária. ID 220 é suave para o material, graças aos 
inibidores especiais de corrosão. 
Composição: 100 g ID 220 contém: 1-propanol 15 g, hidróxido de potássio, 
agente sinérgico. 
Espetro de ação: bactericida, micobactericida, tuberculocida, leveduricida, 
fungicida, virucida (vírus com envelope, incl. VHB, VHC, VIH e coronavírus, bem 
como vírus sem envelope como adenovírus, norovírus, poliomavírus, SV40). 
ID 220 consta da lista da VAH. Testado sob carga elevada segundo as normas 
EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, 
EN 17111 e a diretiva DVV/RKI.
Aplicação: Aplicar ID 220 sempre não diluído. O tempo de atuação para limpe-
za no recipiente de limpeza/desinfeção (Fräsator) é de 1 minuto. Depois da lim-
peza, enxaguar os instrumentos intensamente em água corrente; se necessário, 
voltar a lavar manualmente. Substituir a solução de limpeza usada no final de 
cada dia de trabalho. Em seguida, desinfetar os instrumentos rotativos limpos 
num segundo recipiente de limpeza/desinfeção (Fräsator) com ID 220. O tempo 
de atuação no recipiente de limpeza/desinfeção (Fräsator) é de 1 minuto. Para 
mais instruções de utilização, ver tabela. Depois de terminado o tempo de atua-
ção, enxaguar os instrumentos desinfetados intensamente em água corrente, 
durante pelo menos 15 segundos, e secá-los. Utilizar a solução desinfetante no 
máximo durante 7 dias, dependendo da contaminação. Em caso de contamina-
ção visível, a solução desinfetante deve ser imediatamente substituída. Para o 
processamento adicional e esterilização, se necessário, devem ser observados 
os dados do fabricante e as disposições específicas nacionais. Para mais infor-
mação, ver informação do produto na Internet.
Nota: Utilizar ID 220 num recipiente de limpeza/desinfeção (Fräsator) fechado. 
Não misturar ID 220 com outros produtos. Não colocar no ID 220 materiais sen-
síveis ao álcool ou a substâncias alcalinas, como, por exemplo, metais leves e 
metais de cor (alumínio, latão, etc.) ou determinados instrumentos colados com 
resina sintética. Para este fim, deve-se utilizar o produtos ID 212, ID 212 forte, 
ID 213. Em brocas e fresas de carboneto metálico, instrumentos de canal radi-

necessaria sterilizzazione, rispettare le indicazioni del fabbricante e le normati-
ve nazionali specifiche. Per ulteriori informazioni consultare le informazioni sul 
prodotto in Internet.
Avvertenze: utilizzare ID 220 in un recipiente per la disinfezione chiuso. Non 
mischiare ID 220 con altri prodotti. Non immergere nella soluzione di ID 220 
materiali sensibili ad alcali e alcol, come metalli leggeri e non ferrosi, ad es. 
alluminio, ottone ecc., oppure determinati strumenti a legante resinoide. A tale 
scopo sono indicati ID 212, ID 212 forte, ID 213. In caso di punte da trapano e 
frese in carburo metallico, strumenti per canali radicolari con impugnatura a 
codifica cromatica e strumenti di rettifica ceramici, occorre verificare la com-
patibilità con ID 220. Rispettare le avvertenze riguardanti la compatibilità del 
materiale, la manutenzione e il ricondizionamento del fabbricante degli stru-
menti. Eventuali alterazioni di colore e odore di ID 220 durante la fase di con-
servazione non ne compromettono in alcun modo l’efficacia. L'uso è riservato 
a personale qualificato. Tutti gli eventi gravi verificatisi in relazione al prodotto 
devono essere immediatamente segnalati al produttore e alle autorità compe-
tenti dello Stato membro. 

 vedi stampo.

Pericolo. Liquido e vapori infiammabili. Provoca gravi lesioni oculari. Provoca 
irritazione cutanea. Non vaporizzare su una fiamma libera o altra fonte di accen-
sione. Indossare guanti e protezioni per gli occhi e per il viso. In caso di irrita-
zione o eruzione della pelle: consultare un medico. IN CASO DI CONTATTO CON 
GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali 
lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. Tenere il recipiente 
ben chiuso e in luogo ben ventilato. Smaltire il prodotto/recipiente in un punto di 
raccolta rifiuti pericolosi o speciali.

In Italia: Dürr Dental Italia S.r.l., 
Via Remo Brambilla 16, 20863 Concorezzo (MB), Italy, italia@duerrdental.com 

ES ID 220 Desinfección de fresas

ID 220 es una solución altamente eficaz, lista para usar, para la limpieza y 
desinfección de instrumentos rotatorios (fresas de acero resistente a los álca-
lis y acero inoxidable, carburo, instrumentos de diamante, instrumental para 
endodoncia, etc.) en la consulta, el laboratorio y la clínica en el ámbito odonto-
lógico. ID 220 es cuidadoso con el material gracias a sus inhibidores especiales 
de la corrosión. 
Composición: 100 g contienen 15 g propanol, hidróxido potásico, sustancias 
auxiliares.
Espectro de acción: bactericida, micobactericida, tuberculicida, levurocida, 
fungicida, viricida (virus encapsulados, incl. VHB, VHC, VIH y coronavirus así 
como virus no encapsulados como adenovirus, norovirus, poliovirus, polioma-
virus SV40). ID 220 está en la lista de la VAH. Comprobados bajo alta carga 
según las normas EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, 
EN 14562, EN 14563, EN 17111 así como las directrices DVV/RKI.
Aplicación: aplique ID 220 sin diluir. El tiempo de actuación para la limpieza 
es de 1 min en el recipiente de limpieza y desinfección (Fräsator). Después de 
la limpieza del instrumental enjuague a fondo bajo el chorro de agua corrien-
te y, si fuera necesario, complete después manualmente la limpieza. Cambiar 
diariamente la solución de limpieza utilizada. A continuación, desinfectar el ins-
trumento rotatorio limpio en un segundo recipiente para fresas con ID 220. El 
tiempo de actuación en el recipiente de limpieza y desinfección (Fräsator) es 
de 1 minuto. Para más indicaciones de aplicación, consulte la tabla. Cuando 
haya transcurrido el tiempo de actuación, enjuague el instrumental desinfectado 
meticulosamente bajo el agua corriente durante como mínimo 15 segundos y 
séquelo. Utilizar la solución del desinfectante según la suciedad 7 días como 
máximo. Si existe suciedad visible, se deberá cambiar sin demora la solución 
del desinfectante. Para el acondicionamiento ulterior y, si fuera necesaria, la 
esterilización, se deben tener en cuenta las indicaciones del fabricante y las 
normativas nacionales. Para más información, consulte la información de pro-
ducto en Internet.
Advertencia: Utilizar ID 220 en un recipiente de limpieza y desinfección (Fräsa-
tor) cerrado. No mezclar ID 220 con otros productos. No introducir en ID 220 

Polioviren / 

Polioviruses  

EN 14476 100 % - 1 min. 

DVV/RKI-Leitlinie / 
DVV/RKI-Guideline 100 % - 1 min. 

Polyomaviren SV40 / 

Polyomaviruses SV40  
DVV/RKI-Leitlinie / 
DVV/RKI-Guideline 100 % - 30 sec.

Gereinigtes rotierendes Instrumentarium anschließend in einem zweiten Frä-
sator mit ID 220 desinfizieren. Die Einwirkzeit beträgt im Fräsator 1 Min. Wei-
tere Anwendungshinweise siehe Tabelle. Nach der Einwirkzeit desinfiziertes 
Instrumentarium intensiv mindestens 15 Sekunden unter fließendem Wasser 
abspülen und abtrocknen. Desinfektionsmittellösung in Abhängigkeit von der 
Verschmutzung maximal 7 Tage verwenden. Bei sichtbarer Verschmutzung ist 
die Desinfektionsmittellösung unverzüglich zu wechseln. Für die weitere Auf-
bereitung und ggf. erforderliche Sterilisation sind die Herstellerangaben sowie 
länderspezifische Vorgaben zu beachten. Weitere Informationen siehe Produkt-
information im Internet. 
Hinweise: ID 220 in einem geschlossenen Fräsator verwenden. ID 220 nicht 
mit anderen Produkten mischen. Alkali- und alkoholempfindliche Materialien 
wie Leicht- und Buntmetalle (Aluminium, Messing etc.) oder bestimmte kunst-
harzgeklebte Instrumente nicht in ID 220 einlegen. Dafür eignen sich ID 212, 
ID 212 forte, ID 213. Bei Bohrern und Fräsern aus Hartmetall, Wurzelkanalins-
trumenten mit farbcodiertem Griff, keramischen Schleifkörpern ist die Verträg-
lichkeit gegenüber ID 220 zu prüfen. Hinweise zur Materialverträglichkeit, Pfle-
ge und Aufbereitung des Herstellers der Instrumente beachten. Farbliche und 
geruchliche Veränderungen von ID 220 während der Lagerung führen zu keiner 
Beeinträchtigung der Wirksamkeit. Anwendung ausschließlich durch Fachper-
sonal. Alle im Zusammenhang mit dem Produkt auftretenden schwerwiegenden 
Vorkommnisse sind umgehend dem Hersteller und der zuständigen Behörde 
Ihres Mitgliedstaats zu melden. 

 siehe Aufdruck.

Gefahr. Flüssigkeit und Dampf entzündbar. Verursacht schwere Augenschäden. 
Verursacht Hautreizungen. Nicht gegen offene Flamme oder andere Zündquelle 
sprühen. Schutzhandschuhe und Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. Bei Haut-
reizung oder -ausschlag: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. 
Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. 
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Behälter dicht verschlossen halten. 
Inhalt/Behälter der Problemabfallentsorgung zuführen.

Vertrieb in Deutschland: DÜRR DENTAL SE, 
Höpfigheimer Str. 17, 74321 Bietigheim-Bissingen, 
Germany, info@duerrdental.com 
CH-REP: Dürr Dental Schweiz AG, 
Grabenackerstrasse 27, 8156 Oberhasli, 
Switzerland, info.ch@duerrdental.com 
Vertrieb in Österreich: DÜRR DENTAL Austria GmbH, 
Neuraut 4, 6170 Zirl, Austria, 
info.at@duerrdental.com  

EN ID 220 Bur disinfection

ID 220 is a highly effective, ready-to-use stock solution for cleaning and disin-
fection of rotary instruments (burs and milling tools made from alkali-resistant 
steel and stainless steel as well as carbide, diamond instruments, root canal 
instruments, etc) in private practices, laboratories and hospitals in the field of 
dental medicine. Special corrosion inhibitors make ID 220 virtually wear-free. 
Composition: 100 g ID 220 contain 15 g 1-propanol, potassium hydroxide, 
adjuvants.
Spectrum of activity: bactericidal, mycobactericidal, tuberculocidal, yeas-
ticidal, fungicidal, virucidal (enveloped viruses incl. HBV, HCV, HIV and corona-
viruses as well as non-enveloped viruses such as adenoviruses, noroviruses, 
polioviruses, polyomaviruses SV40 ). ID 220 is VAH-listed. Tested under high 
load in accordance with EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, 

DE ID 220 Bohrer-Desinfektion

ID 220 ist eine hochwirksame, fertige Gebrauchslösung für die Reinigung und 
Desinfektion rotierender Instrumente (Bohrer und Fräser aus Stahl, rostfreiem 
Stahl, Hartmetall, Diamant-Instrumente, Wurzelkanalinstrumente etc.) in Praxis, 
Labor und Klinik im dentalmedizinischen Bereich. ID 220 ist materialschonend 
durch spezielle Korrosionsinhibitoren. 
Zusammensetzung: 100 g ID 220 enthalten: 1-Propanol 15 g, Kaliumhydroxid, 
Hilfsstoffe. 
Wirkungsspektrum: Bakterizid, mykobakterizid, tuberkulozid, levurozid, fungi-
zid, viruzid (behüllte Viren inkl. HBV, HCV, HIV und Coronaviren sowie unbehüllte 
Viren wie Adenoviren, Noroviren, Polioviren, Polyomaviren  SV40). ID 220 wird 
in der VAH-Liste, IHO-Desinfektionsmittelliste geführt. Geprüft unter hoher 
Belastung gemäß EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, 
EN 14562, EN 14563, EN 17111 sowie DVV/RKI-Leitlinie. 
Anwendung: ID 220 immer unverdünnt anwenden. Die Einwirkzeit für die Rei-
nigung beträgt im Fräsator 1 Min. Nach der Reinigung Instrumentarium intensiv 
unter fließendem Wasser abspülen, ggf. manuell nachreinigen. Gebrauchte Rei-
nigungslösung arbeitstäglich wechseln. 

Anwendung / Application 

Konzentration-
Zeitrelation

Concentration-
Time relation 

Anwendungsempfehlung zur 
Instrumentendesinfektion nach 
VAH / 

bakterizid / levurozid 
/ tuberkulozid / 

fungizid / 

 bactericidal / yeastici-
dal / tuberculocidal / 

fungicidal  

100 % - 1 min. 
Recommended application for 
instrument disinfection according 
to VAH 

Wirkungsspektrum / 
Type of activity

Geprüft gemäß / 
Tested according to 

Konzentration-
Zeitrelation

Concentration-
Time relation 

Bakterien / Hefen / Schimmelpilze / 
Bacteria / yeasts / moulds 
bakterizid / levurozid / fungizid / 
bactericidal / yeasticidal / fungicidal 

EN 13727, EN 14561, 
EN 13624, EN 14562, 

100 % - 1 min.

bakterizid / levurozid / fungizid 
im Ultraschallgerät / 

bactericidal / yeasticidal / fungicidal 
in an ultrasonic bath 

EN 13727, EN 14561, 
EN 13624, EN 14562,

100 % - 30 sec.

mykobakterizid / tuberkulozid / 

mycobactericidal / tuberculocidal 
EN 14348, EN 14563, 100 % - 1 min.

Viren / Viruses
begrenzt viruzid (behüllte Viren inkl. 
HBV, HCV, HIV sowie Coronaviren) / 
virucidal activity against enveloped 
viruses (enveloped viruses incl. HBV, 
HCV, HIV as well as Coronaviruses)  

EN 14476, EN 17111 100 % - 1 min. 

DVV/RKI-Leitlinie / 
DVV/RKI-Guideline 100 % - 15 sec. 

viruzid 
(behüllte und unbehüllte Viren) / 

virucidal (enveloped and 
non-enveloped viruses)  

EN 14476, EN 17111 100 % - 1 min. 

DVV/RKI-Leitlinie / 
DVV/RKI-Guideline 100 % - 1 min. 

Adenoviren / 

Adenoviruses  

EN 14476, EN 17111 100 % - 1 min. 

DVV/RKI-Leitlinie / 
DVV/RKI-Guideline 100 % - 1 min. 

Noroviren / 

Noroviruses  

EN 14476, EN 17111 100 % - 1 min. 

DVV/RKI-Leitlinie / 
DVV/RKI-Guideline 100 % - 1 min. 

cular com pega codificada por cores e lixas cerâmicas deve testar-se a com-
patibilidade com ID 220. Observar os avisos sobre compatibilidade do material, 
cuidados e processamento do fabricante dos instrumentos. As alterações de 
cor e odor de ID 220 durante o armazenamento não prejudicam a sua eficácia. 
Aplicação exclusivamente por pessoal qualificado. Todos os incidentes graves 
relacionados com o produto devem ser imediatamente comunicados ao fabri-
cante e à autoridade competente do seu Estado-Membro. 

 veja a estampa.

Perigo. Líquido e vapor inflamáveis. Provoca lesões oculares graves. Provoca 
irritação cutânea. Não pulverizar sobre chama aberta ou outra fonte de ignição. 
Usar luvas de protecção e protecção ocular/protecção facial. Em caso de irrita-
ção ou erupção cutânea: consulte um médico. SE ENTRAR EM CONTACTO COM 
OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com água durante vários minutos. Se 
usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar. 
Armazenar em local bem ventilado. Manter o recipiente bem fechado. Eliminar 
o conteúdo/recipiente, enviando-o(s) para local autorizado para a recolha de 
resíduos perigosos ou especiais.

Em Portugal: DÜRR DENTAL MEDICS IBERICA S.A.U, 
C/.Serra de la Salut 11-Nave 6, Pol. Ind. Santiga, 
08210 Barbera del Valles, Barcelona, Spain, info@durrdental.com 

NL ID 220 Boren-desinfectie

ID 220 is een zeer effectieve, gebruiksklare oplossing voor het reinigen en 
desinfecteren van roterende instrumenten (boren en frezen van alkalibestendig 
staal en edelstaal, hardmetaal, diamantinstrumenten, wortelkanaalinstrumenten 
etc.) in tandartspraktijken, tandtechnische laboratoria en tandheelkundige kli-
nieken. ID 220 is materiaalvriendelijk door speciale corrosie-inhibitoren. 
Samenstelling: ID 220 bevat 1-propanol 15 % (149 g/l), kaliumhydroxide, 
hulpstoffen.
Werkingsspectrum: bactericide, mycobactericide, tuberculocide, levurocide, 
fungicide, virucide (omhulde virussen waaronder HBV, HCV, HIV en coronavirus-
sen en ook niet-omhulde virussen zoals adenovirussen, norovirussen, poliovi-
russen, polyomavirussen SV40). ID 220 staat bovenaan in de VAH-lijst. Getest 
onder hoge belasting conform EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, 
EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 en de DVV/RKI-richtlijn.
Toepassing: Gebruik ID 220 altijd onverdund. De inwerktijd voor het reinigen 
bedraagt in een reinigingsbakje voor frezen 1 min. Spoel de instrumenten na 
de reiniging intensief schoon onder stromend water, reinig eventueel na met 
de hand. Vervang de reinigingsoplossing elke werkdag. Desinfecteer roterende 
instrumenten vervolgens in een tweede reinigingsbakje voor frezen met ID 220. 
De inwerktijd bedraagt in het reinigingsbakje voor frezen 1 min. Zie de tabel 
voor verdere gebruiksinstructies. Spoel gedesinfecteerde instrumenten na de 
inwerktijd gedurende minimaal 15 seconden grondig af onder stromend water 
en laat ze drogen. Afhankelijk van de verontreiniging de desinfectieoplossing 
maximaal 7 dagen gebruiken. Bij zichtbare verontreiniging de desinfectieop-
lossing onmiddellijk vervangen. Raadpleeg voor de verdere behandeling en 
eventueel noodzakelijke sterilisatie de instructies van de fabrikant en de gel-
dende voorschriften in het desbetreffende land. Lees voor meer informatie de 
gebruiksaanwijzing op het internet.
Opmerking: Gebruik ID 220 in een gesloten reinigingsbakje voor frezen. Meng 
ID 220 niet met andere producten. Leg materialen die gevoelig zijn voor alkali 
en alcohol, zoals lichte en non-ferrometalen (aluminium, messing, enz.) of 
bepaalde met kunsthars geplakte instrumenten niet in ID 220. Daarvoor zijn 
ID 212, ID 212 forte, ID 213 geschikt. Bij boren en frezen van hardmetaal, 
wortelkanaalinstrumenten met een handgreep met kleurcodering, keramische 
slijpinstrumenten moet worden gecontroleerd of ze bestand zijn tegen ID 220. 
Raadpleeg de instructies van de fabrikant van de instrumenten voor informatie 
over materiaalbestendigheid, onderhoud en reiniging en desinfectie. Verande-
ringen in kleur en geur van ID 220 tijdens het bewaren hebben geen negatieve 
invloed op de werking van het product. Uitsluitend voor gebruik door professi-
onele gebruiker. Alle belangrijke gebeurtenissen die samenhangen met gebruik 
van het product, dienen direct gemeld te worden aan de fabrikant en de desbe-

EN 14562, EN 14563, EN 17111 as well as DVV/RKI guidelines.
Use: Always use ID 220 undiluted. The exposure time for cleaning in the bur 
steriliser is 1 minute. Rinse instrument sets thoroughly under running water 
after cleaning, and post-clean manually, as necessary. Change used clean-
ing solution each working day. Then disinfect the rotary instrument set with 
ID 220 in a second bur steriliser. The exposure time in the bur steriliser is 1 min. 
See table for further instructions for use. After the exposure time has elapsed, 
rinse the disinfected instrument set thoroughly under running water for at least 
15 seconds and then dry. Use disinfectant solution for at most 7 days, depending 
on contamination. The disinfectant solution must be replaced without delay if 
it is visibly contaminated. Follow the manufacturer's instructions and country-
specific requirements for further processing and any necessary sterilisation. For 
further information please see product information on the internet.
Note: Use ID 220 in a closed bur steriliser. Do not mix ID 220 with other prod-
ucts. Do not immerse alkali- and alcohol-sensitive materials, such as light-
weight and non-ferrous metals (aluminium, brass, etc.) or certain synthetic 
resin-bonded instruments in ID 220. ID 212, ID 212 forte and ID 213 are suit-
able for this purpose. Carbide burs and milling tools, root canal instruments with 
colour-coded handles, and ceramic grinding tools must be tested for compat-
ibility with ID 220. Follow the instrument manufacturer's instructions concerning 
material compatibility, care, and processing. Changes in the colour and odour of 
ID 220 during storage have no impact on efficacy. Use exclusively by qualified 
personnel. All serious events that occur in association with the product must 
be immediately reported to the manufacturer and the competent authority of 
your member state. 

 see imprint.

Danger. Flammable liquid and vapour. Causes serious eye damage. Causes skin 
irritation. Do not spray on an open flame or other ignition source. Wear protec-
tive gloves and eye/face protection. If skin irritation or rash occurs: Get medical 
advice/attention. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. Store in a 
well-ventilated place. Keep container tightly closed. Dispose of contents/con-
tainer to hazardous or special waste collection point.

UK-REP: DÜRR DENTAL (Products) UK Ltd., 
14 Linnell Way - Telford Way Industrial Estate, Kettering, Northants NN16 8PS, 
United Kingdom, info@duerruk.com 

FR ID 220 Désinfection des fraises

ID 220 est une solution puissante, prête à l’emploi pour le nettoyage et la désin-
fection des instruments rotatifs (fraises et forets en acier résistant aux alcalis et 
en acier inoxydable, carbure de tungstène, instruments diamantés, instruments 
canalaires, etc.) au cabinet médical, au laboratoire et en milieu hospitalier dans 
le domaine dentaire. ID 220 ménage les matériaux grâce à des inhibiteurs de 
corrosion spéciaux. 
Composition: ID 220 contient du 1-propanol 15 % (149 g/l), d‘hydroxide de 
potassium, des adjuvants.
Spectre d’action: bactéricide, mycobactéricide, tuberculocide, lévuricide, fon-
gicide, virucide (virus enveloppés tels que VHB, VHC, VIH et coronavirus, ainsi 
que les virus non enveloppés tels que les adénovirus, norovirus, poliovirus et 
polyomavirus SV40). ID 220 figure sur la liste VAH. Produit contrôlé sous une 
forte charge selon les normes EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, 
EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 et la directive DVV/RKI.
Utilisation: toujours utiliser la solution ID 220 de manière non diluée. Le temps 
d’action pour le nettoyage s’élève à 1 min. dans le récipient pour fraises. Suite 
au nettoyage, rincer abondamment les instruments à l’eau courante et, le cas 
échéant, les nettoyer à nouveau à la main. Changer la solution de nettoyage 
usagée après chaque jour de travail. Désinfecter ensuite les instruments rota-
tifs nettoyés dans une deuxième boîte de désinfection avec ID 220. Le temps 
d’action s’élève à 1 min. dans le récipient pour fraises. Consulter le tableau 
pour obtenir de plus amples instructions d’utilisation. Une fois le temps d’action 
achevé, rincer abondamment les instruments désinfectés pendant au moins 
15 secondes à l’eau courante puis les sécher. Utiliser la solution de désinfec-

tant pendant 7 jours maximum en fonction des souillures. En cas d’impuretés 
visibles, la solution de désinfectant doit être remplacée immédiatement. Res-
pecter les instructions du fabricant ainsi que les prescriptions nationales rela-
tives à la poursuite du retraitement et, le cas échéant, à la stérilisation requise. 
Voir l’information produit disponible sur Internet pour obtenir de plus amples 
informations.
Remarques: utiliser la solution ID 220 dans un récipient pour fraises fermé. Ne 
pas mélanger la solution ID 220 avec d’autres produits. Ne pas immerger dans 
ID 220 des produits sensibles aux alcalis et aux alcools, comme les métaux 
légers et non ferreux (aluminium, laiton, etc.) ou certains instruments collés aux 
résines synthétiques. Les solutions ID 212, ID 212 forte et ID 213 y conviennent. 
Il convient de vérifier la tolérance à ID 220 des forets et fraises en carbure de 
tungstène, des instruments canalaires avec poignée à code couleur et des 
meules en céramique. Tenir compte des remarques relatives à la compatibilité 
avec les matériaux, à l’entretien et au retraitement du fabricant des instruments. 
Les altérations de la teinte et de l’odeur de la solution ID 220 au cours du stoc-
kage ne portent en rien préjudice à l’efficacité. Utilisation par du personnel 
spécialisé uniquement. Tout incident grave lié au produit doit être signalé rapi-
dement au fabricant et à l’autorité compétente de votre État membre. 

 voir le marquage. 

Danger. Liquide et vapeurs inflammables. Provoque des lésions oculaires 
graves. Provoque une irritation cutanée. Ne pas vaporiser sur une flamme nue 
ou sur toute autre source d'ignition. Porter des gants de protection et un équipe-
ment de protection des yeux/du visage. En cas d'irritation ou d'éruption cutanée: 
consulter un médecin. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec pré-
caution à l'eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. 
Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient fermé de manière 
étanche. Éliminer le contenu/récipient dans un centre de collecte des déchets 
dangereux ou spéciaux.

En France: DÜRR DENTAL FRANCE S.A.R.L., 
71 Rue des Hautes Pâtures, 92 000 Nanterre, 
France, infodurrfr@duerrdental.com
En Belgium/Luxembourg: DÜRR DENTAL BELGIUM B.V.B.A., 
Molenheidebaan 97, 3191 Hever, Belgium, info@durr.be 

IT ID 220 Disinfezione di frese

ID 220 è una soluzione di elevata efficacia pronta all'uso per la pulizia e la 
disinfezione di strumenti rotanti (punte da trapano e frese in acciaio resistente 
agli alcali e acciaio inox, carburo metallico, strumenti diamantati, strumenti per 
canali radicolari, ecc.) presso studi medici, ambulatori e cliniche in campo odon-
toiatrico. ID 220 preserva i materiali grazie a speciali inibitori della corrosione. 
Composizione: 100 gr ID 220 contengono 15 gr alcool propilico, 2 gr idrossido 
di potassio; sostanza colorante e acqua.
Spettro di azione: battericida, micobattericida, tubercolicida, levuricida, fungi-
cida, virucida (virus capsulati, incl. HBV, HCV, HIV, coronavirus e virus non cap-
sulati, come gli adenovirus, i norovirus, i poliovirus, i poliomavirus SV40). ID 220 
è incluso nella lista VAH. Testato con carica elevata in conformità alle norme 
EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, 
EN 17111 e alle linee guida DVV/RKI. 
Impiego: utilizzare ID 220 sempre non diluito. Il tempo di azione per la pulizia è 
di 1 minuto in recipiente per la disinfezione. Dopo la pulizia, sciacquare inten-
samente gli strumenti sotto acqua corrente ed eventualmente pulire di nuovo 
manualmente. Cambiare ogni giorno la soluzione detergente usata. Successi-
vamente, disinfettare gli strumenti rotanti puliti in un secondo recipiente per 
la disinfezione con ID 220. Il tempo di azione è di 1 minuto in recipiente per 
la disinfezione. Per ulteriori indicazioni riguardanti l'uso consultare la tabella. 
Dopo il tempo di azione, sciacquare intensamente gli strumenti disinfettati sotto 
acqua corrente per almeno 15 secondi, poi asciugarli. Utilizzare la soluzione 
disinfettante al massimo per 7  giorni in base al grado di contaminazione. In 
caso di contaminazione visibile occorre sostituire immediatamente la soluzione 
disinfettante. Per le successive operazioni di ricondizionamento, e l'eventuale 

treffende instanties van uw lidstaat. 

 zie stempel.

Gevaar. Ontvlambare vloeistof en damp. Veroorzaakt ernstig oogletsel. Veroor-
zaakt huidirritatie. Niet in een open vuur of op andere ontstekingsbronnen spui-
ten. Beschermende handschoenen/oogbescherming/ gelaatsbescherming dra-
gen. Bij huidirritatie of uitslag: een arts raadplegen. BIJ CONTACT MET DE OGEN: 
voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen 
verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. Op een goed geventileerde plaats 
bewaren. In goed gesloten verpakking bewaren. Inhoud/verpakking afvoeren 
naar inzamelpunt voor gevaarlijk of bijzonder afval brengen.

SV ID 220 Borr-desinfektion

ID 220 är en högeffektiv färdig brukslösning för rengöring och desinfektion av 
roterande instrument (borr och fräs av alkaliebeständigt stål och rostfritt stål, 
hårdmetall, diamantinstrument, rotkanalinstrument etc.) i praktiker, laboratorier 
och kliniker inom det dentalmedicinska området. ID 220 är skonsamt mot mate-
rial på grund av speciella korrosionsinhibitorer. 
Sammansättning: 100 g ID 220 innehåller 15 g 1-propanol, kaliumhydroxid, 
hjälpmedel.
Verkningsspektrum: bakteriedödande, mykobakteriedödande, tuberculocidal, 
jästdödande, fungicid, virucidal (höljesvirus inklusive HBV, HCV, HIV och korona-
virus samt icke-höljesvirus såsom adenovirus, norovirus, poliovirus, polyomvi-
rus SV40). ID 220 är uppsatt på VAH-listan. Prövat under hög belastning enligt 
EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, 
EN 17111 samt enligt DVV/RKI:s riktlinjer.
Användning: ID 220 ska alltid användas outspätt. Exponeringstid för rengöring-
en i borrengöringsbehållaren är 1 minut. Efter rengöringen spolas instrumenten 
intensivt med flödande vatten och efterrengörs vid behov manuellt. Använd ren-
göringslösning byts varje arbetsdag. Rengjorda roterande instrument ska däref-
ter desinficeras med ID 220 i en andra borrengöringsbehållare. Exponeringsti-
den i borrengöringsbehållaren är 1 minut. Ytterligare användningsanvisningar se 
tabell. Efter exponeringen ska de desinficerade instrumenten sköljas grundligt 
under rinnande vatten i minst 15 sekunder och torkas. Desinfektionslösningen 
får, beroende på föroreningsgrad, användas i maximalt 7  dagar. Vid synliga 
föroreningar ska desinfektionslösningen omedelbart bytas ut. För den fortsatta 
rengöringen och ev. nödvändig sterilisering ska tillverkarens anvisningar samt 
gällande nationella regler beaktas. Ytterligare information se produktinformation 
på internet.
Anvisningar: ID 220 ska användas i en sluten borrengöringsbehållare. ID 220 
får inte blandas med andra produkter. Lägg inte i alkali- och alkoholkänsliga 
material som lättmetaller och icke-järnmetaller (aluminium, mässing etc.) eller 
vissa konsthartslimmade instrument i ID 220. För dessa lämpar sig ID 212, 
ID 212 forte, ID 213. För borrar och fräsar av hårdmetall, rotkanalsinstrument 
med färgkodade handtag, keramiska slipverktyg ska kompatibiliteten med 
ID 220 kontrolleras. Beakta instrumenttillverkarens anvisningar om materialtå-
lighet, vård och rengöring. Färg- och luktförändringar som uppstår när ID 220 
lagras påverkar inte effektiviteten. Får enbart användas av fackpersonal. Alla all-
varliga händelser som inträffar i samband med produkten måste utan dröjsmål 
rapporteras till tillverkaren och till den behöriga myndigheten i din medlemsstat. 

 se stämpel.

Fara. Brandfarlig vätska och ånga. Orsakar allvarliga ögonskador. Irriterar huden. 
Spreja inte över öppen låga eller andra antändningskällor. Använd skyddshand-
skar/ögonskydd/ansiktsskydd. Vid hudirritation eller utslag: Sök läkarhjälp. VID 
KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur even-
tuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. Förvaras på väl ventilerad 
plats. Förpackningen ska förvaras väl tillsluten. Innehållet/behållaren lämnas till 
insamlingsställe för farligt avfall.

FI ID 220 Porien desinfiointiaine

ID 220 on erittäin tehokas, käyttövalmis liuos pyörivien instrumenttien (alka-
linkestävästä teräksestä, ruostumattomasta teräksestä ja kovametallista 
valmistetut porat ja jyrsimet, timantti-instrumentit, juurikanavainstrumentit) 
puhdistukseen ja desinfiointiin hammaslääketieteen alalla. Erityisten korroosi-
oinhibiittorien ansiosta ID 220 on materiaaliystävällinen aine. 
Koostumus: 100 g ID 220 sisältää 15 g 1-propanoli, kaliumhydroksidi, apuai-
neita. 
Vaikutusalue: Bakterisidinen, mykobakterisidinen, tuberkulosidinen, hiivasie-
niä tuhoava, fungisidinen, virusidinen (vaipalliset virukset ml. HBV, HCV ja HIV 
sekä koronavirukset ja vaipattomat virukset kuten adenovirukset, norovirukset, 
poliovirukset, polyoomavirukset SV40). ID 220 on VAH-listassa. Testattu suu-
ressa kuormituksessa standardien EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, 
EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 ja DVV/RKI-suositusten mukaan.
Käyttö: Käytä ID 220 -desinfiointiainetta aina laimentamattomana. Puhdistuk-
sen vaikutusaika desinfiointilaitteessa on 1 minuutti. Huuhtele instrumentit puh-
distuksen jälkeen perusteellisesti juoksevalla vedellä ja puhdista tarvittaessa 
käsin. Vaihda käytetty liuos työpäivittäin. Desinfioi puhdistetut pyörivät instru-
mentit sen jälkeen toisessa desinfiointilaitteessa ID 220 -tuotetta käyttäen. 
Vaikutusaika desinfiointilaitteessa on 1 minuutti. Katso muut käyttöohjeet tau-
lukosta. Huuhtele desinfioituja instrumentteja vaikutusajan jälkeen perusteel-
lisesti vähintään 15 sekuntia juoksevalla vedellä ja kuivaa. Desinfiointiaineen 
käyttöaika on likaisuudesta riippuen enintään 7  vuorokautta. Jos desinfiointi-
aineliuoksessa on näkyvää likaa, se on vaihdettava välittömästi. Noudata muun 
käsittelyn sekä mahdollisesti tarvittavan steriloinnin osalta valmistajan antamia 
ohjeita sekä maakohtaisia määräyksiä. Katso lisätietoja Internetissä olevista 
tuoteselosteista.
Huomautus: Käytä ID 220 -desinfiointiainetta suljetussa desinfiointilaitteessa. 
ID 220 -tuotetta ei saa sekoittaa muiden tuotteiden kanssa. Emäkselle ja alko-
holille arkoja materiaaleja, kuten kevyt- ja kirjometalleja (alumiinia, messinkiä 
yms.) tai tiettyjä synteettisellä hartsilla liimattuja instrumentteja ei saa asettaa 
ID 220 -liuokseen. Siihen soveltuvat seuraavat tuotteet: ID 212, ID 212 forte, 
ID 213. Kovametallista valmistettujen porien ja jyrsinten, värikoodatulla kah-
valla varustettujen juurikanavainstrumenttien ja keraamisten hiomalaikkojen 
yhteensopivuus ID 220 -desinfiointiaineen kanssa on tarkastettava. Noudata 
instrumenttien valmistajan antamia tietoja materiaalien yhteensopivuudesta, 
hoidosta ja uudelleenkäsittelystä. ID 220  -tuotteen värin ja hajun muutoksilla 
säilytyksen aikana ei ole tehoa heikentäviä vaikutuksia. Vain ammattikäyttöön. 
Kaikista tämän tuotteen yhteydessä ilmenevistä vakavista tapahtumista on vii-
pymättä ilmoitettava valmistajalle ja jäsenmaan toimivaltaiselle viranomaiselle. 

 katso leimaa.

Vaara. Syttyvä neste ja höyry. Vaurioittaa voimakkaasti silmiä. Ärsyttää ihoa. Ei 
saa suihkuttaa avotuleen tai muuhun sytytyslähteeseen. Käytä suojakäsinei-
tä/silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Jos ilmenee ihoärsytystä tai ihottumaa: 
Hakeudu lääkäriin. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti 
vedellä usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka 
huuhtomista. Varastoi paikassa, jossa on hyvä ilmanvaihto. Säilytä tiiviisti suljet-
tuna. Hävitä sisältö/pakkaus on toimitettava ongelmajätteen vastaanottopaik-
kaan.

NO ID 220 Bor-desinfeksjon

ID 220 er en ekstremt effektiv, bruksferdig løsning til rengjøring og desinfeksjon 
av roterende instrumenter (bor og freser av alkaliebestandig står og rustfritt stål, 
hardmetall, diamantinstrumenter, rotkanalinstrumenter osv.) på tannlegekonto-
rer, laboratorier og tannmedisinske klinikker. ID 220 er skånsom mot materialet, 
takket være spesielle korrosjonshemmende innholdsstoffer. 
Samensetning: 100 g ID 220 inneholder 15 g 1-propanol, kaliumhydroksyd, 
hjelpestoffer.
Virkespektrum: Baktericid, mykobaktericid, tuberkulocid, levurocid, fungicid, 
virucid (kapslede virus som HBV, HCV, HIV og koronavirus, samt virus uten kapsel 
som adenovirus, norovirus, poliovirus, polyomavirus SV40). ID 220 føres i VAH-
listen. Kontrollert under høy belastning iht. EN 13727, EN 13624, EN 14348, 
EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 samt DVV/RKI-direktivet. 

Anvendelse: ID 220 anvendes alltid ufortynnet. Virketiden for rengjøring i ste-
rilisator er 1 min. Etter rengjøringen må instrumentene skylles intensivt under 
rennende vann og rengjøres manuelt i etterhånd ved behov. Skift ut brukt 
rengjøringsløsning hver arbeidsdag. Desinfiser deretter de rengjorte roterende 
instrumentene med ID 220 i en sterilisator nummer to. Virketiden i sterilisatoren 
er 1 min. Du finner flere merknader om bruk i tabellen. Etter virketiden skal 
desinfiserte instrumenter skylles intens i minst 15 sekunder under rennende 
vann og deretter tørkes. Bruk desinfeksjonsmiddelløsning i maks. 7 dager, 
avhengig av tilsmussing. Ved synlig smuss skal desinfeksjonsmiddelløsningen 
skiftes omgående. Når det gjelder videre dekontaminasjon og ev. nødvendig ste-
rilisering, skal produsentens opplysninger og nasjonale forskrifter følges. Mer 
informasjon, se produktinformasjonen på Internett.
Merknader: ID 220 skal brukes i en lukket sterilisator. ID 220 skal ikke blan-
des med andre produkter. Materialer som er ømfintlige overfor alkaliske stoffer 
og alkohol, f.eks. lett- og buntmetall (aluminium, messing, osv.) eller spesi-
elle instrumenter som er limt med syntetisk harpiks, skal ikke legges i ID 220. 
ID 212, ID 212 forte, ID 213 egner seg til dette. Ved bruk av bor og freser av 
hardmetall, rotkanalinstrumenter med håndtak med fargekode, keramiske sli-
peskiver må kompatibilitet overfor ID 220 kontrolleres. Følg merknadene om 
materialkompatibilitet, stell og dekontaminasjon fra instrumentprodusenten. 
Endringer av farge og lukt på ID 220 under lagring fører ikke til nedsatt effekt. 
Skal kun brukes av fagpersonale. Alle alvorlige hendelser som oppstår i sam-
menheng med produktet skal straks meldes til produsenten og angjeldende 
myndigheter i landet ditt. 

 se innpreging.

Fare. Brannfarlig væske og damp. Gir alvorlig øyeskade. Irriterer huden. Ikke 
spray mot åpen flamme eller annen tennkilde. Bruk vernehansker og øye-/
ansiktsbeskyttelse. Ved hudirritasjon eller utslett: Søk legehjelp. VED KONTAKT 
MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fjern eventuelle kon-
taktlinser dersom dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. Oppbevares på 
et godt ventilert sted. Hold beholderen tett lukket. Innhold/ beholder leveres til 
gedkjent avfallsbehandlingsanlegg.

DA ID 220 Bor-desinfektion

ID 220 er en højeffektiv, færdig brugsopløsning til rengøring og desinfektion 
af roterende instrumenter (bor og fræsere af alkalibestandigt stål og rustfrit 
stål, hårdmetal, diamantinstrumenter, rodkanalinstrumenter osv.) i praksissen, 
på laboratoriet og klinikken inden for det dentalmedicinske område. ID 220 er 
materialeskånende takket være specielle korrosionsinhibitorer. 
Sammensætning: 100 g ID 220 indeholder 15 g 1-propanoler, kaliumhydroxid, 
hjælpestoffer. 
Virkningsspektrum: Baktericid, mykobaktericid, tuberkulocid, levurocid, fun-
gicid, virucid (indkapslede vira inkl. HBV, HCV, HIV og coronavira samt uind-
kapslede vira som adenovira, norovira, poliovira, polyomavira  SV40). ID 220 
står opført på VAH-liste. Prøvet under høj belastning iht. EN 13727, EN 13624, 
EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 samt DVV/
RKI-retningslinje.
Anvendelse: ID 220 skal altid anvendes ufortyndet. Indvirkningstiden for ren-
gøringen er 1 minut i fræsatoren. Efter rengøringen skal instrumenterne skylles 
intensivt rindende vand. Foretag evt. en manuel efterrengøring. Skift den brugte 
rengøringsopløsning hver arbejdsdag. Rengjorte roterende instrumenter skal 
efterfølgende desinficeres i en anden fræsator med ID 220. Indvirkningstiden 
i fræsatoren er på 1 minut. Se tabellen for yderligere anvendelseshenvisnin-
ger. Efter indvirklingstiden skal de desinficerede instrumenter skylles intensivt 
i mindst 15 sekunder under rindende vand og tørres af. Anvend desinfektions-
middelopløsningen i maks. 7 dage afhængigt af tilsmudsningen. Ved synlig 
kontamination skal desinfektionsmiddelopløsningen skiftes med det samme. 
For så vidt angår yderligere klargøring og evt. nødvendig sterilisering skal man 
overholde producentens anvisninger og de nationale forskrifter. For yderligere 
oplysninger, se produktinformationen på internettet.
Henvisninger: Anvend ID 220 i en lukket fræsator. ID 220 må ikke blandes med 
andre produkter. Alkalie- og spritfølsomme materialer som letmetaller og ikke-

jernholdige metaller (aluminium, messing osv.) eller bestemte instrumenter, der 
er limet med kunstharpiks, må ikke lægges i ID 220. I den forbindelse er ID 212, 
ID 212 forte og ID 213 egnet. Ved bor og fræsere af hårdmetal, rodkanalinstru-
menter med farvekodet greb og keramiske slibelegemer skal kompatibiliteten 
med ID 220 kontrolleres. Vær opmærksom på henvisningerne fra producenten af 
instrumenterne angående materialekompatibilitet, pleje og behandling. Ændrin-
ger i farve og lugt ved ID 220 under opbevaring fører ikke til en forringelse af 
virkningen. Må kun anvendes af faguddannet personale. Alle alvorlige hændel-
ser, der optræder i forbindelse med dette produkt, skal omgående meddeles 
producenten og den ansvarlige myndighed i din medlemsstat. 

 se prægning.

Fare. Brandfarlig væske og damp. Forårsager alvorlig øjenskade. Forårsager 
hudirritation. Spray ikke mod åben ild eller andre antændelseskilder. Bær 
beskyttelseshandsker og øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. Ved hudirritation 
eller udslet: Søg lægehjælp. VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med 
vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. 
Fortsæt skylning. Opbevares på et godt ventileret sted. Hold beholderen tæt luk-
ket. Indholdet/beholderen bortskaffes til et indsamlingssted for farligt affald og 
problemaffald.

EL ID 220 Απολύµανση τρυπανιών 

Το ID 220 είναι ένα εξαιρετικά δραστικό, έτοιμο διάλυμα για τον καθαρισμό και 
την απολύμανση περιστρεφόμενων εργαλείων (τρυπάνια και φρέζες από ανθεκτικό 
στα αλκάλια χάλυβα και ανοξείδωτο χάλυβα, σκληρομέταλλο, εργαλεία διαμαντιού, 
εργαλεία ριζικού σωλήνα κτλ.) στο ιατρείο, στο εργαστήριο και στην κλινική στον 
οδοντιατρικό τομέα. Το ID 220 είναι φιλικό για τα υλικά μέσω ειδικών αναστολέων 
διάβρωσης. 
Σύvθεση: τα 100 g ID 220 περιέ	
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Φάσμα δράσης: βακτηριοκτόνο, μυκοβακτηριοκτόνο, φυματιοκτόνο, ζυμοκτόνο, 
μυκητοκτόνο, ιοκτόνο (ιοί με περίβλημα συμπ. HBV, HCV, HIV και κορωνοϊών, 
καθώς επίσης και ιοί χωρίς περίβλημα, όπως αδενοϊοί, νοροϊοί, ιοί πολυομυελί-
τιδας, ιοί πολυώματος  SV40). Το ID 220 παρατίθεται στον κατάλογο της Γερ-
μανικής Ένωσης Εφαρμοσμένης Υγιεινής (VAH). Ελεγμένο υπό υψηλό φορτίο 
σύμφωνα με τα πρότυπα EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, 
EN 14562, EN 14563, EN 17111 καθώς και με την οδηγία DVV/RKI.
Εφαρμογή: Το ID 220 εφαρμόζεται πάντα αδιάλυτο. Ο χρόνος έκθεσης για τον 
καθαρισμό σε λουτρό για φρέζες ανέρχεται στο 1 λεπτό. Μετά τον καθαρισμό, 
ξεπλύνετε τα εργαλεία σχολαστικά κάτω από τρεχούμενο νερό και, εάν είναι απα-
ραίτητο, επαναλάβετε τον καθαρισμό με το χέρι. Αλλάζετε το χρησιμοποιημένο διά-
λυμα καθαρισμού κάθε εργάσιμη ημέρα. Στη συνέχεια, απολυμάνετε τα καθαρισμέ-
να περιστροφικά εργαλεία σε ένα δεύτερο λουτρό για φρέζες με ID 220. Ο χρόνος 
έκθεσης στο λουτρό για φρέζες ανέρχεται στο 1 λεπτό. Για περισσότερες υποδεί-
ξεις εφαρμογής, βλ. Πίνακα. Μετά τον χρόνο έκθεσης, ξεπλύνετε τα απολυμασμένα 
εργαλεία σχολαστικά κάτω από τρεχούμενο νερό για τουλάχιστον 15 δευτερόλεπτα 
και στεγνώστε. Χρησιμοποιήστε το απολυμαντικό διάλυμα για μέγιστο χρονικό 
διάστημα 7 ημερών, ανάλογα με τη μόλυνση. Σε περίπτωση ορατής μόλυνσης, το 
απολυμαντικό διάλυμα πρέπει να αλλάζει αμέσως. Για περαιτέρω επεξεργασία και 
οποιαδήποτε απαιτούμενη αποστείρωση, πρέπει να τηρούνται οι πληροφορίες του 
κατασκευαστή καθώς και οι πληροφορίες ειδικά για τη χώρα. Για περισσότερες 
πληροφορίες, ανατρέξτε στις πληροφορίες του προϊόντος στο Διαδίκτυο.
Υποδείξεις: Χρησιμοποιείτε το ID 220 σε κλειστό λουτρό για φρέζες. Μην αναμει-
γνύετε το ID 220 με άλλα προϊόντα. Μην τοποθετείτε στο ID 220 υλικά τα οποία 
είναι ευαίσθητα στα αλκάλια και την αλκοόλη, όπως ελαφρά και μη  σιδηρούχα 
μέταλλα (αλουμίνιο, ορείχαλκος κτλ.) ή ορισμένα εργαλεία συγκολλημένα με ρητίνη. 
Κατάλληλο για αυτά είναι το ID 212, ID 212 forte, ID 213. Για τα τρυπάνια και τις 
φρέζες από σκληρομέταλλο, τα εργαλεία ριζικού σωλήνα με χρωματικά κωδικο-
ποιημένη λαβή και τα κεραμικά λειαντικά, πρέπει να ελέγχεται η συμβατότητα με 
το ID 220. Τηρείτε τις υποδείξεις του κατασκευαστή των εργαλείων για τη συμβα-
τότητα των υλικών, τη φροντίδα και την προετοιμασία. Μεταβολές στο χρώμα και 
την οσμή του ID 220 κατά τη διάρκεια της αποθήκευσης δεν θα επηρεάσουν την 
αποτελεσματικότητα. Χρήση αποκλειστικά από εξειδικευμένο προσωπικό. Όλα τα 

σοβαρά περιστατικά που συμβαίνουν σε σύνδεση με το προϊόν πρέπει να αναφέ-
ρονται άμεσα στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο 
οποίο είστε εγκατεστημένοι. 

 �λέπε αvαγρα��μεvη ημερ
μηvία.

Κίνδυνος. Υγρό και ατμοί εύφλεκτα. Προκαλεί σοβαρή οφθαλμική βλάβη. Προκαλεί 
ερεθισμό του δέρματος. Μην ψεκάζετε κοντά σε γυμνή φλόγα ή άλλη πηγή ανά-
φλεξης. Να φοράτε προστατευτικά γάντια και προστασία ματιών/προσώπου. Εάν 
παρατηρηθεί ερεθισμός του δέρματος ή εμφανιστεί εξάνθημα: Συμβουλευθείτε/
Επισκεφθείτε γιατρό. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προ-
σεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, 
εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. Αποθηκεύεται σε καλά αεριζόμενο 
χώρο. Ο περιέκτης διατηρείται ερμητικά κλειστός. Διάθεση του περιεχομένου/περι-
έκτη σε χώρο συλλογής επικινδύνων ή ειδικών αποβλήτων.

PL ID 220 Dezynfekcja wierteł

ID 220 to wysoce skuteczny, gotowy do użycia roztwór do czyszczenia i dezyn-
fekcji narzędzi obrotowych (wierteł i frezów ze stali odpornej na działanie zasad 
i stali szlachetnej, stopów twardych, narzędzi diamentowych, instrumentów do 
leczenia kanałowego itd.) w gabinetach, pracowniach i klinikach stomatologicz-
nych. ID 220 jest delikatny dla materiałów dzięki specjalnym inhibitorom korozji. 
Skład: 100 g ID 220 zawiera: 15 g 1-propanolu, wodorotlenek potasu, substan-
cje pomocnicze.
Zakres działania: bakteriobójcze, prątkobójcze, przeciw prątkom gruźlicy, 
drożdżakobójcze, grzybobójcze, wirusobójcze (wirusy otoczkowe, w  tym HBV, 
HCV, HIV i koronawirusy, jak i bezotoczkowe wirusy takie jak adenowirusy, noro-
wirusy, poliowirusy, poliomawirusy SV 40). ID 220 jest zawarty na liście VAH. 
Sprawdzono pod dużym obciążeniem zgodnie z normami EN 13727, EN 13624, 
EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 oraz wytycz-
nymi DVV/RKI.
Sposób użycia: Produkt ID 220 należy zawsze stosować bez rozcieńczania. 
Czas działania w przypadku czyszczenia we frezatorze to 1 minuta. Po oczysz-
czeniu narzędzia należy bardzo dokładnie opłukać pod bieżącą wodą, a w razie 
potrzeby oczyścić ręcznie. Zużyty roztwór czyszczący należy wymieniać 
w każdy dzień roboczy. Następnie należy zdezynfekować oczyszczone narzę-
dzia obrotowe produktem ID 220 w drugim frezatorze. Czas działania we fre-
zatorze wynosi 1 minutę. Dalsze wskazówki dotyczące użytkowania — zobacz 
tabela. Po upływie czasu działania zdezynfekowane narzędzia należy bardzo 
dokładnie opłukać pod bieżącą wodą przez co najmniej 15 sekund i wysuszyć. 
Roztwór środka dezynfekcyjnego stosować w zależności od zabrudzenia przez 
maksymalnie 7 dni. W przypadku widocznego zabrudzenia należy niezwłocznie 
wymienić roztwór środka dezynfekcyjnego. W odniesieniu do dalszego przygo-
towania i ewentualnej niezbędnej sterylizacji należy przestrzegać wskazówek 
producenta oraz przepisów obowiązujących w danym kraju. Dalsze informacje 
— patrz informacja o produkcie w Internecie.
Wskazówki: Produkt ID 220 należy stosować w zamkniętym frezatorze. Pro-
duktu ID 220 nie należy mieszać z  innymi produktami. W  ID 220 nie należy 
umieszczać materiałów wrażliwych na działanie zasad i  alkoholi, takich jak 
metale lekkie i kolorowe (aluminium, mosiądz itd.), lub niektórych instrumen-
tów klejonych żywicami syntetycznymi. Do tego celu przeznaczone są produkty 
ID 212, ID 212 forte, ID 213. W przypadku wierteł i frezów ze stopów twardych, 
instrumentów do leczenia kanałowego z uchwytem z oznakowaniem barwnym, 
ściernic ceramicznych należy sprawdzić tolerancję na ID 220. Należy postępo-
wać zgodnie ze wskazówkami producenta dotyczącymi wytrzymałości mate-
riałów, konserwacji i przygotowania. Zmiany koloru i zapachu produktu ID 220 
w  trakcie przechowywania nie wpływają negatywnie na jego skuteczność. 
Stosowanie wyłącznie przez personel fachowy. Wszystkie poważne zdarzenia 
występujące w związku z produktem należy niezwłocznie zgłaszać producento-
wi i właściwemu organowi państwa członkowskiego. 

 patrz nadruk.

Niebezpieczeństwo. Łatwopalna ciecz i pary. Powoduje poważne uszkodzenie 
oczu. Działa drażniąco na skórę. Nie rozpylać nad otwartym ogniem lub innym 
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